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FOR KVINNAN Hoch* HEMMET FRITHIOF HELLBERG
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En norrländsk
märkeskvinna. /|
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f?N AF DE ståtligaste gestalterna i Olof Hög- 
bergs monumentala norrlandsskildring är, som 

vi alla torde minnas, Mäster-Sara, landsmodern 
från den stora vredens tid. Att Norrland alltjämt 
fostrar handlingskraftiga, kloka och storslagna

NÄR UNDERLÖJTNANTEN vid Jämtlands 
fältjägarekär Axel Georg Wästfelt med 

sin sjuttonåriga brud flyttade in i det första 
hemmet — en liten stuga med två rum och 
kök, kallad “Torpet“, i Sunne socken — var det 
som när två sjungande fåglar om våren reda 
sig bo på en grön kvist. Hela världen och 
framtiden var deras! —

Underlöjtnantslönen — på den tiden 300 
riksdaler — var emellertid alltför knapp, hvar- 
för den unge husfadern skaffade sig extra in
komster som biträde åt afvittringslandtmätaren. 
Och på så sätt samt genom gemensamt träget 
arbete i hemmet, förnöjsamhet och enkla vanor 
redde sig innevånarna i det lilla “Torpet“ rätt 
bra, fastän antalet så småningom ökades under 
årens lopp.

Deras första barn, den lilla Emelie, föddes 
den 28 januari 1846. Och det var som om 
fadern redan då känt på sig, att denna dotter 
skulle bli honom en god arbetskamrat. När 
han på sommaren vandrade ut till sitt arbete 
i fjällmarken, hade han hustrun vid sin sida 
och den sex månader 
gamla lillan fastbunden 
i en näfverkont på ryg
gen. Hon skulle från 
början vänja sig vid 
strapatser, och i den 
rena fjälluften fick hon 
andas in hälsa och luft 
för kommande arbetsår.

Efter sex år lämna
des “Torpet“, som 
blifvit allt för trångt 
för den nu rätt talrika

kvinnor — om de än icke i vår tid med dess lug
nare förhållanden utföra en Mäster-Saras värf 
eller fylla hennes mått —- det bevisar bl. a. den bild, 
som fru Maria Rieck-Miiller, själf norrländska, här 
nedan tecknat af “en norrländsk märkeskvinna“.

familjen, och ett något rymligare ehuru lika an
språkslöst hem anordnades i militärbostället 
Vällviken på andra sidan Storsjön, där äfven de 
små inkomsterna skulle kunna ökas genom jord- 
bruksskötsel m. m. Och här på Vällviken blef 
det nu också, som den äldsta dotterns utpräg
lade verksamhetslust och praktiska anlag flngo 
sin goda jordmån för vidare tillväxt. Här fick 
hon redan under de första åren tillfredsställa 
sitt medfödda begär att göra nytta. Där ny
odlingar och åkrar behöfde rensas från sten, 
mättes de upp i rutor; och för hvarje ren- 
plockad ruta fick hon se’n en liten slant, lik
som för andra liknande arbeten.

När tiden för den bokliga undervisningen 
kom, leddes denna till en början sommartid af 
en informator. Sedermera togs guvernant î 
huset, då de begränsade tillgångarna inte tilläto. 
att flickorna sändes till någon större skola.

Emellertid visade Emelie intresse äfven för 
detta slags arbete. Och mången vinter- och 
höstafton satt hon och läste vid brasskenet 
eller makade sig efter månens hvita strimma.

Läsningen blef dock ' 
för henne aldrig huf- 
vudsak. Därtill kräfde 
arbetet i hemmet allt
för mycken tid; och 
fallenheten för allt 
praktiskt var också 
afgjordt större. Dess
utom skapade hennes 
tidigt väckta begär att 
försöka dra ett strå 
till stacken en mång
fald olika sysselsätt-

1. MILITÄRBOSTÄLLET VÄLLVIKEN, EMELIE WÄSTFELTS BARNDOMSHEM. 2. TAFLE LANDTBRUKSSKOLA VID UMEÂ. 3. FRU KJELLÉN I ETT AF
SINA VÄXTHUS VID BÖLE GÅRD. 4. VÄXTHUSEN VID BÖLE GÅRD.
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Det finnes många skäl

Det linnes intet skäl

för alla efterapningsförsök som

är utsatt för, men

= för allmänheten att köpa andra än akta VICTORIA = 
z skodon, som försäljas i finare skoaffärer öfverallt, och = 
E till populära priser. E

ningar för hvar ledig stund. Redan vid åtta 
år virkade hon muddar åt bondpigorna för 8 
skilling paret. Och vid tio år började hon 
renskrifning åt en häradshöfding. Hon var icke 
heller mer än tio år, då hon själf kardade 
ullen, spann den och stickade sina egna strum
por. Sannerligen en god hjälp för mor, som 
hade så många mindre att arbeta åt. Vid 
sjutton år spann och väfde hon till hushållet 
samt deltog i tvätt och skurning.

Det var uppväxtår af strängt arbete och med 
många plikter ■—• men äfven präglade af den 
sunda, äk+a arbetsglädjen, som gör hvar 
möda lätt.

Snart nog vaknade emellertid hos den unga 
Emelie ett allt starkare begär efter själfstän- 
digt, lönande arbete, hvarigenom hon på ett 
mer verksamt sätt skulle kunna hjälpa de sina — 
göra det lättare för dem. Helst ville hon lära 
något yrke. Men här möttes hon af motstånd. 
Den i detta fall konservative fadern svarade 
henne ständigt detsamma: “Lär dig att väl sköta 
ett hem! Det är kvinnans förnämsta uppgift 
j lifvet.“ — “Nå så låt mig då få komma ut och 
.-se andra hem!“ — sade hon slutligen en gång. 
Hvilket äfven hade till följd, att hon verkligen 
fick resa. Hon var då 19 år, och färden gick 
till en faster, gift med dåvarande kontrakts
prosten Nyqvist i Björnlunda (Södermanland).

I detta mönsterhem, där hon stannade ett 
år, fick hon nu tillägna sig en husmoders alla 
färdigheter, hvilka sedan blefvo henne till ut
omordentlig nytta i det praktiska lifvet. Och 
när se’n detta läroår följdes af en tids besök 
hos andra släktingar, gafs henne tillfälle att 
göra än flere gagneliga erfarenheter, af hvilka 
särskildt de till storstads- och societetslifvet 
hörande sedan blefvo henne till oanad nytta 
under ett kommande lifsskede.

När hon nu efter tre år återvände hem, lyck
lig och tacksam öfver att en smula ha fått 
pröfva egna vingar, såg det ut som om ett mer 
omväxlande lif äfven skulle begynna för den 
öfri ga familjen. Fadern, som nu hade kaptens 
grad och kommit i åtnjutande af eget boställe, 
hade med de sina flyttat ifrån det gamla kära 
Vällviken. Men för Emelie blef vistelsen i det 
nya hemmet helt kort. Redan följande höst 
utnämndes kapten Wästfelt till major och chef 
för Västernorrlands beväringsbataljon, och det 
blef nu att bryta upp igen — denna gång för 
att lämna Jämtland för alltid.

Den nya bostaden blef Västanå bruk, hvil
ket arrenderades med tillhörande jordbruk. Och 
här i alla de nya förhållandena lyckades det 
äfven den vidtsträfvande äldsta dottern att få 
ett mer tillfredsställande verksamhetsfält än det 
för hennes lynne alltför enformiga och trånga 
hushållsområdet.

Det var, när hon efter att på olika håll ha 
studerat mejerihandteringen fick öfverta skötseln 
af faderns mejeri — ett företag, som på det 
högsta intresserade dem båda.

Men äfven här blef vistelsen föga långvarig 
— endast tre år — efter hvilken tid Wäst

felt kallades till landshöfding öfver Väster
bottens län. Och nu blef det att flytta in i 
residenset i Umeå och fylla alla de plikter, 
som den nya ställningen där fordrade.

Här kommo Emelies praktiska begåfning och 
företagsamhet väl till pass, liksom hennes er
farenhet af lifvet ute i stora världen. Ty det 
blef nu hon, som fick öfvertaga hushållet och 
värdinneskapet i landshöfdingshuset, då moderns 
försvagade hälsa ej längre tillät denna att sköta 
ett så ansvarsfullt värf.

Denna sin nya uppgift fullgjorde hon också 
med lif och lust — sin fars oumbärliga arbets
kamrat — med ständigt vaken blick äfven 
för allt, som rörde hans verksamhet ute i 
länet.

Det blef därför en kännbar förlust, när hon 
en gång på allvar lämnade detta hem för att 
i eget bo fullfölja sina plikter som husmor och 
värdinna.

Utan tvifvel skedde dock den förändringen 
till hennes egen lycka på mer än ett sätt. Ty 
när Emelie Wästfelt 1882 som landtbruks- 
direktör Kjelléns hustru ställde sig i spetsen 
för det stora hushållet på Tafle, då inträdde 
hon äfven i ett nytt lifsskede, där alla hennes 
rikaste gåfvor skulle komma till full använd
ning och utveckling.

Tafle landtbruksskola — belägen omkring en 
mil öster om Umeå — var från början endast 
ett gammalt bondhemman, frostländt och med 
det karga kustlandets jämnstrukna natur.

Men under flitiga och kärleksfulla händers 
vård växte här snart upp en vacker trädgård 
och park, hvars skuggande grönska betydligt 
förskönade, och som gaf stället en prägel af 
hemtrefnad och behag.

När fru Emelie inom kort såg, att hon äfven 
i detta sitt eget hem behöfde sätta in all den 
mångsidiga arbetskraft hon var mäktig af— för 
att inkomsterna skulle räcka till — grep hon 
sig verket an med hurtigt mod. Hon måtte 
då visserligen också ha känt en brinnande lust 
att på samma gång visa de i detta afseende 
ännu så konservativa norrländingarna, huru 
äfven en gift kvinna kan med sitt arbete bi
draga till husets välstånd, samtidigt med att 
hon på ett gillt sätt fyller sina hemplikter. 
Ty hon var född emancipationskvinna i bästa 
bemärkelse och måste som sådan sätta ett själf- 
ständigt arbete -så högt i ära, att andra ock 
måtte ära det.

Belysande för denna period äro några rader 
ur ett bref, som hon själf skrifvit härom:

— — •— “Då — när jag öfvertog det kräfvande 
kallet som husmor på det frostiga Tafle, fick all kraft 
och energi, som jag gått och magasinerat under lifvet 
i det goda hemmet på Umeå residens, tillfälle att ut
veckla sig och bära frukt vid sidan af min förstående 
och stödjande man, hvilken mer än väl behöfde det 
ekonomiska bistånd jag kunde ge honom, när frosten 
på en enda natt kunde förvandla till is ett helt års 
träget arbete. Du skall veta, att vi stodo där med 25 
à 30 personers hushåll —■ och fingo ej bärga ett enda 
fullmoget ax. Skolan skulle uppehållas, eleverna ha 
mat, lyse och tvätt — lärarekrafter aflönas. Hvad var 
att göra? Jo arbeta och utveckla de möjligheter som 
stodo till buds. Och det gick också framåt under ge
mensamt arbete och frigörelse från det konventionella 
— “det går ej an!“ “Inte passar det i din fram
skjutna samhällsställning 1“ o, s. v. Jag har altid 
hyst den åsikten att allt arbete är hedrande, och om 
det “passar“, beror på sättet hvarpå det utföres.“

I dessa uttalanden har man hela denna kvin
nas kynne klart för sig. Och tillika med en 
ovanligt skarp affärsblick och förmåga att sköta 
folk är det också denna hennes oförskräckta 
naturell, som gör att hon lyckas i hvad hon här 
börjar. Hennes allra första försök att föda upp 
och sälja kanariefåglar slog bra ut. Och snart 
nog hördes hennes små gula sångare lite hvar- 
stans i västerbottenshemmen. Men det blef 
ingen stor inkomst i förhållande till besväret.

Då såg det ut som om trädgården, hvilken 
alltid varit hennes skötebarn, skulle kunna ge

bättre förtjänst. Och här begynte hon nu odla 
och drifva upp så mycket i hennes förmåga 
stod och klimatet medgaf för att sedan salu
föra till staden. I första rummet det matnyt
tiga af olika slag — men också blommor och 
plantor från de nyanlagda drifbänkarna. Och 
inom kort hade man i Umeå vant sig att från 
Tafle få en stor del af sina kulinariska behof 
fyllda, enär leveranserna därifrån efter hand 
omfattade olika produkter från ladugård och 
hönshus utom de mångfaldiga trädgårdsalstren.

Under tiden hade idén till ännu ett affärs
företag väckts och äfven efter noggranna be
räkningar nått sin mognad. Med en piga som 
biträde börjar hon nu tillverkning af korf- 
varor, hvari hon är erkänd mästare. Först i 
helt liten skala med köket som fabrikslokal 
och den närmare bekantskapskretsen som kon
sumenter. Men snart gjorde den ökade efter
frågan en återförsäljare nödvändig — och så 
småningom är frun på Tafle i full gång med 
en industri, hvars alster sändas vida omkring.

En tidsenlig fabrikslokal med rökeri bygg
des upp. En skicklig verkmästare anskaffades 
från Tyskland. Och produktionen omfattade 
snart allt, som åstadkommas kan inom bran- 
chen, medan filialer kommo till stånd lite hvar- 
stans i Norrland — de mest betydande i Hernö- 
sand, Östersund, Kiruna, Boden samt i Malm
berget.

Men, ehuru affären nu växt ut till denna 
grad med en årlig omsättning af 50,000 kr. — 
var det allt fortfarande hon själf, som ledde 
och förestod det hela. Själf åkte hon omkring 
och köpte in kött och slaktdjur. Själf afslu- 
tade hon alla köp och var städse första man 
i sin blomstrande industri — en chef som un
nade sig själf minsta hvilan. ' Detta likväl utan 
att de gamla arbetsfälten försummades.

Att en företagsamhet och duglighet som 
denna äfven skulle bli känd och erkänd, är ju 
endast som sig bör. Och vid flere tillfällen 
har fru Kjellén fått emottaga bevis på ett rätt
vist uppskattande af såväl sitt arbete som sin 
begåfning.

Ett af de mest stolta ögonblicken i sitt lif 
upplefde hon, då hon — föreslagen ,af länet 
— vid Stockholmsutställningen 1897 valdes till 
prisdomare för gruppen af närings- och njut
ningsmedel — den enda kvinnan bland 28 pris
domare — samt när hon med dem deltog i 
banketten på slottet.

Under alla dessa år af strängt och plan
mässigt arbete hade hon emellertid nått sitt 
syfte: att höja den gemensamma ekonomin, 
hvilken äfven under årens lopp alltmer gyn
nades genom mannens lyckade företag på an
dra områden. Och hon hade begynt lägga upp 
en sparpenning för kommande da’r för att ge
nom den kunna förverkliga en dröm, hvars 
första oklara bilder föresväfvat henne redan 
under barndomstiden. En dröm om sköna 
blommor och frukter i stora drifhus — med 
en sommar utan slut . . .

Nu hade denna fantasi fått fasta konturer, 
och första steget mot dess förverkligande togs, 
då Böle indragna chefsboställe med jordbruk 
arrenderades 1890. Med sitt härliga läge vid 
Umeälfvens södra strand och utsikt öfver Umeå 
stad skulle det i sinom tid bli de båda ma- 
karnes “Tusculanum“ — sedan direktör Kjel
léns tjänsteår på Tafle enligt kontrakt lupit till 
ända. Detta inträffade på hösten 1905. Och 
när flyttningen till det nya hemmet samtidigt 
gjordes, hade under de närmaste åren så många 
förberedande arbeten och förbättringar utförts 
på den vackra egendomen, att den nu stod 
fullt färdig för den nya verksamhet, som här 
var bestämd att komma till stånd — realise
randet af fru Emelies käraste tanke.

En trädgårdskultur i stort tar nu sin början 
vid Böle gård. Och härmed begynner åter ett

Prenumerera oför- DADMPAPnPRnRnU alla mÖdrarS ovärderl,-a
töfvadt på DAKl¥ljlAKULriV/DE.IV skatt och hjälpreda.
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nytt skede i en lifsgärning, som det är till
fredsställande att kunna notera pä den svenska 
kvinnans minnesblad.

Samtidigt med att det vidsträckta området 
för växter på kalljord gjordes i stånd — samt 
dessutom drifbänkar på öfver 300 fönster — 
påbörjades och verkställdes äfven uppförandet 
af sju stora drifhus.

Hvad här åstadkommits har emellertid kräft 
både energi och pengar. Och har hela kost
naden stigit till 20,000 kronor, inberäknadt 
den från älfven byggda vattenledningen. Men 
de voro härtill afsedda, och det är nog med 
oblandad tillfredsställelse fru Kjellén sett allt 
detta så småningom ta form och bli till en lef- 
vande verklighet.

Jag var däruppe i somras. Och en dag, när 
vi stodo därinne i all den skiftande blomster
prakten, sade hon själf härom: “Det är ju 
inte alls min mening att förtjäna på detta . . . 
Går det bara ihop, är jag nöjd. Jag har en
dast velat åstadkomma en trädgårdskultur, som 
kan visa, att vi på det området äfven här i 
Norrland kunna reda oss själfva — att vår 
jord kan göras fruktbärande på många sätt ■— 
vilja vi bara arbeta. Och så vill jag slutligen 
på gamla da’r lefva omgifven af det skönaste jag 
vet — och det är blommor, mycket blommor!“

Ovillkorligen kom jag i det ögonblicket att 
tänka på något som står för mig som en sin
nebild af hela hennes lif och naturell, med 
dess ovanligt lyckosamma dualism. Det var 
en stor plan mellan hufvudbyggnaden och 
ekonomihusen på Tafle, hvilken för flere år 
se’n, under arbetet i den praktiska nyttans 
tjänst, måste brukas på bästa sätt. Den plöj
des också upp till potatisland. Men rundt 
kanten besådde fru Emelie en meterbred jord
remsa med vallmofrö — och när sommaren 
kom lyste den rika blomsterkransens alla glada 
färger högt kring potatisbladens grönska, de
monstrerande prosans och poesins trefnad till
sammans. Något som hon själf också synes mig ha 
gjort under dessa olika skeden af sitt lifsarbete.

Lyckobringande för detta arbete var hennes 
rejela och vinnande sätt med folk af alla 
slag. Hvilket därjämte gjort, att hon städse 
blifvit älskad och beundrad af sina underhaf- 
vande, ja, nästan hållen som ett slags försyn.

Betecknande för detta hennes inflytande är 
en liten episod från Tafle. En lappkvinna, som 
lifnärde sig med gårdfarihandel, och som fru 
Kjellén visat vänlighet på olika sätt, kom en 
dag vandrande dit för att få tröst i sina be
kymmer öfver sonen, som rest till Amerika. 
Men “frua“ var bortrest. Och när en af hen
nes systrar, som då var på Tafle, ville ta sig 
an gumman och uppmuntrade henne med, att 
det nog ginge sonen väl, om hon bad Herren
om hjälp — så fick hon till svar: “Det kan
nog vara sant det — — men si, det är bra 
få tala med fru Kjellén också!“ — —

Som ett bevis på, huru hennes intresse och
tid kunde räcka till så godt som för allt, må
slutligen nämnas, att hon under den mest an
strängande perioden på Tafle samtidigt var den 
drifvande kraften vid stiftandet af Västerbot
tens läns afdeln. i Fredrika Bremerförbundets 
stipendiefond — till hvilken hon äfven lyckades 
hopsamla en ganska betydande penningegåfva.

Och nu, när jag tänker på hela denna om
fattande och lyckosamma kvinnogärning — ett 
lifsarbete, hvars art och utförande mer än alla 
ord vittnar om hvad en kvinna förmår — då 
kan jag inte annat än glädjas öfver att ha fått 
teckna dess konturer i en tid, som kräfver. det 
allra bästa af oss. Då hvarje målmedvetet och 
helgjutet värf — af kvinna utfördt •— blir ett 
blankt vapen till seger i hennes strid för sina 
mänskliga och medborgerliga rättigheter.

Maria Rieck-Müller.

APRIL

AF GLANS från smältande isar 
är blånande rymden full, 

snart gungar för ljumma brisar 
pilarnas hängen af gull.

Snart drar på hvinande vingar 
mot myrar vildgässens plog — 

snart trastarnas flöjtspel klingar 
ur hvitstammig, vårgrön skog.

Snart första syrenen sänder 
sin doft öfver trädgårdsgång, 

och majkvällen flickhjärtat tänder 
med smältande, svärmisk sång.

Så öfver vaggande vatten 
med rosiga dagrar på 

skall ljusaste juninatten 
i speglande färger stå . . .

Och allting skall sammanflyta —- 
så himmel och haf och jord — 

och hviskande läppar byta 
de ljufvaste kärleksord.

Men rymden sitt färgspel mister 
och viken blir höstkvällsmör k, 

och kärlekens väfnad brister 
och gul står drömmarnas björk.

Och bort med hvirflande bladen 
far sången som våren gaf ■— 

den bytes som serenaden 
till requiem vid en graf.

Och vårens smältande isar 
bli tårarnas återglans, 

när kysst af frostiga brisar
svart hänger din lyckas krans.

Daniel Fallström.

koncentreradt munvatten. Enligt hvarje flaska medföljande intyg, 
'■ starkt bakteriedödande. Pris pr flaska kr. 1,50. ==:
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Huru skola hemmen härda karaktären hos de unga, 
så att de tvångsfritt utveckla sig till ett 

nykterhetsfolk ?
JDUN HAR, som bekant, under de senaste vec- 
* korna fått uppbära mer eller mindre hätska till
vitelser frän den svenska press, som har till ute
slutande uppgift att stödja nykterhetsrörelsen. Man 
har sökt komma oss till lifs, emedan vår ståndpunkt 
i den allvarliga och ytterst svårlösta samhällsfråga, 
som heter kampen mot rusdryckerna, ej till alla 
delar sammanfaller med nykterhetsfolkeis; man har 
sökt komma oss till lifs, troende sig hos Idun spåra 
någon sorts moralisk dekadans, därför att vi ej 
vilja vara med om att stena dessa, som en och an
nan gång tillåta sig den måttfulla njutningen af 
ett glas vin, och man har slutligen sökt komma oss 
till lifs, emedan vi, i motsats till absolutisternas 
blindhet för realiteter, klart skönja, att den fria 
människoviljan i förevarande fall ej låter sina spon
tana yttringar hämmas af tvångslagar. Nej, hvad 
här ligger vikt uppå, det är icke några imperativt 
tillskurna lagparagrafer, ty sådana resa ingen mur 
mellan frestelsen och det af begär anfäktade sinnet. 
Afhållsamheten skall inskärpas i hemmen, först och 
sist där, men icke med tuktoriset i hand, utan med 
goda, kloka och vägledande exempel. Och hvad 
frestelsen beträffar, torde det vara ovis omtänksam
het att allt för noggrant aflägsna den från de unga, 
som i sådant fall gå miste om den strid, hvari 
deras karaktärer skola stålsättas. Och härmed

Till Redaktionen af Idun.

C''ENOM HR THORE BLANCHES artikel 
JT har nykterhetsfrågan kommit att debat
teras i Idun. Och då redaktionen säger sig ha 

erhållit en hel del smädeskrifvelser från vårt 
s. k. nykterhetsfolk, kanske det ock kan vara 
intressant att höra något äfven från en af dem, 
som räkna sig till måttlighetsfolket, men för
mätet nog också vilja kallas nykterhelsvänliga.

Det var ju intet annat att vänta än att 
partilidelserna skulle uppvakna af en sådan 
artikel som T. B:s. Fjärran som den var från 
allt hyckleri och alla slingervägar, måste dess 
ärliga, rättframma ton väcka harm. Att för
svara den kan icke falla mig in; den försvarar 
sig själf. Hvar och en, som vill och kan gå 
riktigt till botten i denna allvarliga sak, måste 
erkänna, att artikelförfattarens ord voro man
liga och behöfde sägas till vår tid. Jag vill 
nu endast göra några randanmärkningar, med 
anledning af hvad “E. H.“ svarar T. B. Det 
är en kvinna, antagligen en mor, som för pen: 
nan, eftersom hon talar om barns uppfostran; 
enligt hennes mening skulle det vara omöjligt 
att uppfostra barn till måttlighet. Och sålunda 
den enda rätta metoden vara: smaka icke alko
hol; tär du ett glas, så är du snart en fyll
bult. E. H. känner visst inte det gamla or
det: “förbjuden frukt smakar alltid bäst“. Det 
torde nog ha händt mer än en gång, att denna 
metod i stället för att afskräcka har verkat 
lockande. Och så en sak till. Det är icke 
så man danar karaktärer, stålsätter dem mot 
det ondas lockelser, i hvad skepnad de än upp
träda. Hör här, fru “E. H.“, en som blifvit 
uppfostrad af en “måttlighetssupare“ till mått
lighet. Min far var strängt måttlig; och när 
det hände någon gång att han tog sig en

komma vi till ändamålet med dessa inledningsrader, 
nämligen ait i form af en diskussion söka erhålla 
svar å den fråga, som utgör rubriken här ofvan. 
Det korta inlägg, som här nedan följer, och som gaf 
oss uppslaget till diskussionen, meddelas som en 
lämplig början. De perspektiv spörsmålet torde kunna 
öppna, den etiska och humanitära väckelse ett ut
redande svar skulle vara i stånd att gifva de ungas 
fostrare, hoppas vi skola locka många af vår läse
krets att taga aktiv del i meningsutbytet. För att 
ytterligare skärpa intresset för detsamma, ha vi 
beslutat utdela

två pris,
nämligen ett första pris å 50 kronor och ett andra 
pris å 25 kronor för den bästa och näst bästa af 
de publicerade arliklarne. Af det inflytande upp
satsmaterialet förbehåller sig redaktionen rätt att 
sofra och införa det antal artiklar den finner 
lämpligt, hvarefter Iduns läsekrets genom röst
ning får af göra hvilka uppsatser som skola belö
nas med de utfästa prisen. Och nu stämma vi 
alla intresserade till täfling. Låten såväl hjärtat 
som hufvudet leda pennan! Det gäller att på 
viljefrihetens och kärlekens breda grundval bidra
ga till lösningen af en af våra sociala lifsfrågor!

“sup“, så brukade han grina rysligt illa. 
Men oss, sina söner, förbjöd han aldrig att 
vara med, när det någon gång vankades “våt
varor“ af ett eller annat slag. Hans exempel 
gjorde emellertid att dessa drycker icke alls 
fingo för oss någon lockelse. Hur det gått, 
om han förbjudit oss att smaka dem, är inte 
godt att säga. Och ändå ha vi varit utsatta 
för sådana frestelser som ett gladt studentlif; 
ja, t. o. m studentsexan aflöpte utan att vi 
blefvo öfverlastade. Och nu trör jag helt visst 
att vi äro räddade. Hvad som icke förmått 
fälla den oerfarne ynglingen kan nog heller 
icke få makt med mannen. Detta blott som 
'ett exempel på att det kan gå förträffligt att 
“predika måttlighet för sina unga oerfarna 
söner“.

Hvarje verklig nykterhetsvän måste med 
sorg i hjärtat se de afarter, som den i och för 
sig så förträffliga nykterhetsrörelsen alstrat. 
Och deras största fel är nog den stora oför
dragsamheten mot dem, som • äfven på andra 
vägar än de af nykterbetsfolket utpekade vilja 
söka komma till samma mål. Den hätska för
följelsen mot “måttlighetssuparen“ är oförklar
lig. I nästan alla nykterhetsföredrag man hör 
är han med och får figurera som “bête noir“. 
Borde icke verksamheten i stället samla hela 
sin kraft på att upprätta de fallne och styrka 
de svaga? Ja, det torde icke vara nog att 
predika nykterhet och anställa hvarjehanda 
nöjen, basarer och mera sådant. Nej, in 
i de olyckligas hem, tala vänligt med dem, 
förmana dem på tu man hand, det torde verka 
bättre än långa föredrag. Det torde vara nöd
vändigt att nykterhetsrörelsen, medan ännu tid 
är, söker komma in på rätt spår, eljes kanske 
kärran en vacker dag ligger i diket. Och det 
vore synd. O. H.

"I Vaarens By”.
En dansk skådespelare om Stockholm.

Dl\E TEATERBESÖKAN
DE svenskarne ha 

säkert ej förgätit den 
danske skådespelaren Al
brecht Schmidt, som med
följde Peter Fjelstrups säll
skap på dess turné genom 
vårt land och därvid bland 
annat pä ett förträffligt 
sätt utförde kammarher
rens roll i Esmanns lust
spel “Alexander den store“. 
Den talangf ulle scenkonst
nären är jämväl en ut
märkt stilist, och sina in
tryck af vår hufvudstad 

har han för Idun nu gifvit ordets form i nedan
stående kåseri.

ALBRECHT SCHMIDT

DET er Foraar ! Og Stockholm er Nordens 
Vaarby.

Staar man höjt oppe paa “Söder“ og ser 
udover Egnen, synes Byen som af en gavmild 
Gudehaand drysset ned mellem Haver.

Træer i skær og lys silketindrende Lövpragt 
hvor man ser, og saa langt Öjet rækker.

Dyrehaven ved Köbenhavn er berömt, dens 
“brede Böge“ æreværdige og minderige — 
men mindst en.halv Times Körsel skiller den 
fra Byen.

L Stockholms yderste gamle Bygninger gli
der direkte ind mellem selve “Djurgaardens“ 
Löv — Skov og By slutter hinanden i Favn. 
En Droske i Byens Centrum, og paa 5 Mi- 
nutter er Du i Skoven. Dette er en betyde- 
lig Fordel. Om det laa i min egen Stemning 
nü sidste Vaar, ved jeg ikke; men jeg fölte 
det, söm blev hele mit Væsen fört ind i en 
munter Polkatakt.

— Indvaanerne sværmer for at være vel 
klædte — Damer og Herrer — alle bærer de 
Præg af Elegance — den spores selv i Be
folkningens bredere Lag. Paaklasdningen spiller 
vist eh Rolle for Existensen. Og de unge 
Damer! hvor nydeligt, “decent“ gaar de ikke 
paa deres “velchausserede“ Födder! Og selve 
Byen: En Friskhet og en Luft som i faa 
andre!

Af Bygningsværker falder först i Öjnene 
Slottet med dets rene, enkle Linjer og dets 
storstilede Beliggenhed. Dernæst Operaen, 
Rigsdagsbygningen og mange andre “offent- 
lige“ arkitektoniske Skönheder.

— Men at en hel By under en "Spekula
tionsperiode“ rejser saa grundfaste og solide 
Privathuse som her — og endda med et vist 
Skônhedspræg — ser man, i hvert Fald som 
Köbenhavner, med Forbauselse.

— Fra Grund til Tag ofte kun Natursten. 
Bygningerne ser næsten “pansrede“ ud.

Er denne nyere Del af Byen Resultater af 
en “Jobbetid“, saa var Stockholms “Jobben“ 
af “Sten“ — Köbenhavns kun af “Stuk“.

— Herman Bangs Bog “Stuk“ dæmrer et 
Öjeblik i Hukommelsen.

— Jeg var sammen med en god Ven her.
For ham var det der udgjorde hans Liv 

“gaaet itu“ — for mig var Livet atter blevet 
til at leve. Jeg nöd af fulde Lunger For- 
aaret og Livsglæden i Vaarens By. — Han 
dansede med i “Polkaen“, selvom “Ormen“ aad 
i hans Sjæl.

Vi tog Vogn til “Djurgaarden“ —SkoVen 
lo os imöde, som en syttenaarig Ungmö med 
gyldne Lokker. Vi havde forud bestilt Bord 
paa “Hasselbäkken“. Det var nemlig nödven- 
digt for at være sikker paa Plads.

— Champagne paa alle Borde!
De hvide Duge stod köligt blaa mod det 

gyldne Eftermiddagssolskin over Haven der.

Lagermans flytande putspomada BON AMI.
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ude, hvor et Orchester paa over hundrede 
Mand löftede Skyerne af Himlen med et Wag
nernummer.

— Det lyste af Smil — Smil bag Skæg, og 
Smil bag rôde Kvindelæber. Gennem den sam- 
lede Larm af Musik og mange Stemmer löd 
Knald af Propper — Raslen af Service og 
ustandselige Bestillinger til de travle Kellnere. 
Lyset lo ligesom Menneskene — lo straa 
lende over Knive og Gafler, smilede i det hvide 
•Porcelæn, glödede som Rubiner i Bourgogne- 
flasker og luede som Gnister af Solen i Cham- 
pagnebouteiller.

Alt var Glæde! — Tilsyneladende i hvert 
Fald.

Du gode Gud! sagde jeg til en svensk Be- 
kendt, jeg mödte — de maa jo ha’ Masser af 
Penge her!

Ja, sagde han. “Dom har många, og har 
dom dem icke, saa skaffer de dem.“

— Ah, saaledes !
Min triste Ven nynnede til Musikken. Öjnene 

var blanke, Kinderne blussede.
— “Röderer Grand demi sec“ og “Cham

bertin“.
Har vi ikke Pengene, saa skaffer vi dem! 

Ikke sandt, gamle Dreng!
— Nu skal vi ud og se paa den gladeste 

af alle Stockholms Sönner.
Til Bellman!... Bellman!
— Snart stod vi ved den æreværdige Eg og

— Sangerens Byste:
— “Ack du, min moder, säg hvem dig 

sände . . .“
— Saadan saa han altsaa ud “den gladeste 

af alle Stockholms Sönner“ ! Sorgtræt duvende 
Hoved, et Udtryk der synes at være mættet med 
al Jordelivets Ve — hver liden Nerve fyldt 
med Smertens ædende Gift.

Er ikke Rembrandts Lys det stærkeste fordi 
det bryder de dybeste Skygger?

— “Månen försilfrar hvad solen förgyllt.“
I sandhed, Bellman, Din rige Aands lu-

ende Guld forgyldte Dig din Tilværelses dybe 
Kummer. Hvor skön den Byste er! ■— Ned- 
over den hoje smukke Pande ligger hans Digt- 
nings Symbol : en Krans af yndefuldt Vinlöv 
med tunge Drueklaser. Det er et af de ud- 
tryksfuldeste og dog beskedneste Monumenter, 
jeg har set.

— Stockholms gladeste Sanger, det tungsin- 
digste af alle Mennesker.

— Solens lyse muntre Leg over glödende 
Roser, der dækker en Grav . . .

— Langt borte fra toner Musik — fra 
“Gröna Lund“ og “Hasselbakken“. Traeerne. 
ryster “Plumagerne“ under Vaarvindens milde 
Kast . . . det knitrer og gnistrer af Sol — 
gylden Eftermiddagssol mellem Stammer og 
dunkle Blade.

Nu og da glider elegante Köretöjer längs de 
hvide Veje — det blinker af Lys i Lakering 
og Nickel. Solen slaar Lyn nedover de skönne 
Hestes blanke Skind under Löbet. Muntre 
Stemmer fra “Promenerende“, Latter og Skrig 
fra legende Börn, Flöjten og Kvidren fra Smaa- 
fuglen mellem Buskene.

I bred og ensom Majestæt sejler en Rovfugl 
forbi höjt op under Himmelbuen.

Det klemter af Klokker fra de elektriske 
Sporvogne nede paa Vejen. Smaadampere ude 
paa Fjorden stönner idet de glider forbi. Det 
smælder af hvidt Solsölv over den blaa Fjord.

Det er Vaar! — Vaar i Nordens friskeste og 
gladeste By. Höjt paa Soklen deroppe staar 
den gladeste Skjalds sorgpinte Træk foreviget 
i den irrede Bronce.
— — Der löd et Skud langt inde i Skoven.

Bladene fortalte Dagen efter om en Mand 
der havde skudt sig med Dynamit. — — —

Der var Oplöb i Kungsträdgården lige lid for 
det dramatiske Teater. Man stimlede sammen 
i Masser cm et besternt Punkt. Jeg “albuede“ 
mig ind i Centrum af “Klyngen“. Paa en 
Bænk laa en ung elegantklædt Mand sammen- 
sunken. Hovedet hvilede paa Bænkens Jern- 
arm. Nogle Draaber Blod piblede ud fra et 
Hul i hans Tinding. Den höjre Haand klemte 
fast om en Revolver. Han var död.

En Politibetjent og en Droske. Man körte 
bort med den unge Mands Lig. Mængden skil- 
tes og — — ja, hvem glemmer ikke Döden 
naar Vaaren 1er!

— Violinbuen var blot snublet et Sekund i 
sin melodiöse Leg over Strengene.

Jeg saa i Tidningerne at den unge Selvmorder 
ikke havde kunnet klare sine Vexier.

Vexlen, “Forglemmigejen“ som vi Danske 
kalder den, hörer man meget omtale her — 
selv i Kretse, som ligger udenfor det alminde- 
lige Forretningsliv. Vexlen! — Forretnings- 
verdenens blaa ud og ind sig slyngende, paa 
en Gang brudte og dog bindende Baand.

, — Det pekuniære Livs lette, flagrende Vimpel! 
Vexler! — Vexler!

— Du mit Navn idag — jeg dit imorgen.
— Har de dom ikke, saa skaffer de dem!
Glade, letsindige, yndefulde Stockholm!
Du ligner en ung blond Junker i lyse, silke- 

tindrende Klæder. Baand och Slöifer paa Din 
Dragt er knyttet af et Stof — der ligner Vexler.

Höjt löfter Du dit Glas der lyser af gylden, 
sydende Drue, og med Din gladeste og lyseste 
Latter 1er Du imod Skæbnens Stenansigt.

Det hændte at vi — min Ven og jeg, — sent 
om Aftnen stod nede ved “Strömmen“.

Hvor det sydede, bruste og kogte dernede, 
det sorte og dog blanke Vand.

Det svöbte sig som fed, mörk Olje om Sten- 
blokkene og Skærene — det hvæste i Bræn- 
dingernes lysende Skumspröjt.

Lygternes Lys dansede i flakkende Ildmön- 
strer over de hvirvlende Bölgeflader.

Ovre paa den anden Side af Kaien laa Slot
tets kolossale renlinjede Masse, mörk mod den 
mörke Luft.

—. Jeg saa ned i den sydende “Hexekeddel“.
Strömmen skar Tænder i evig Hvæsen.
Jeg lagde min Haand henover min Vens 

Arm og sagde muntert:
— Du — den der ligger dernede i den 

kogende “Suppe“, han har det ikke saa godt, 
som den der ligger i sin Seng.

— Han taug et Öjeblik.
Saa sagde han vemodigt: Næ’, et lille Öjeblik 

har han det vel ikke saa godt . . . men saa :— 
saa har han det meget bedre end den der ligger

sin Seng.
Hans triste ord bed i Noget inde i mig — 

Noget som ikke maatte tale — som skulde tie 
stille.

— Naa, ikke falde ud af Tonen, kære Ven!
Husk, vi skal gaa paa Jorden, selvom den 

glöder. Se Dig om —- se hvor det knitrer af 
Lys, klinger af Klokker og toner af Musik.

Det er Stockholm der “lever“ -- ved Nat, 
som ved Dag. Ustandseligt ruller de klirrende 
Penge.

“Har dom dem ikke, saa skaffer de dem.“
Og Bellman! — Vilde han ikke Glæden! — 

Tvang han den ikke frem gennem sine for- 
pinte Nerver, rev han ikke Glædens vildeste 
Toner ud af sin Luthes dirrende, skælvende 
Strenge, selvom de stundom brast.

Stockholm er Vaarens, Glædens By!
— Men er du, Stockholm, selv som din 

Sanger? Jeg ved det ikke.
Albrecht Schmidt.

i Broderade 
Klftdningap.

I Vi sälja äkta Schweizer-broderi,
Ë största nyhet till vår- och sommartoiletter, 
\ i hvit battisf, halffärdiga från kr. 23.50 
§ till kr. 55: 20, hela klädningen tull- och 
j portofritt till bostaden.
\ Rekvirera profver och modeplanscher.

( Schweizer & Co., Luzern F 7 (Schweiz).
Sidentygs-Export — Kungl. Hoflev. /
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Konstnärsförbundets vårutställ
ning i Uppsala.

DEN RÖDA DUKEN med Konstnärsförbun
dets unionsmärke vajar öfver taket till 

Östgöta nationshus. Än en gång har förbundet 
dragit ditin med sina alster af pensel och mej
sel. Stockholm, den stora kulturstaden bland 
de små bergknallarne hade icke husrum åt fram- 
stegskonsten, knappast rtjärterum, medan där
emot den lilla kulturstaden på den stora slätten 
frikostigt bjuder på bägge delarne.

De representerade konstnärerna utgöras af 
flertalet af förbundets främsta krafter såsom 
J. A. G. Acke, Richard Bergh, Per Ekström, 
Christian Eriksson, Aron Gerle, Eugène Jans
son, Nils Kreuger, Bruno Liljefors, Karl Nord
ström, Axel Sjöberg, Robert Thegerström och 
Carl Wilhelmson.

' Genast vid inträdet i utställningslokalen häl
sar oss hafvets friskhet i Ackes käckt hållna 
duk “Östrasalt“, tre nakna mansfigurer i upp
rätt ställning solande sig på ett skär i hafs- 
bandet. På samma sida hänger Liljefors’ mo
numentala “Svanor“ och Wilhelmsons “På ber
get“, en utsökt västkustbild med fyra fiskar-

GUSTAF FRÖDING. PORTRÄTTBYST AF 
C. J. ELDH.

L U ZE RIN G:D MOTEL/ NATIONAL.
Härligaste läge vid Vierwaldstättersjön. Rum frän 4 kr. 111. prospekt gratis

----— Förnäm vistelseort under sommaren. ---
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1er af de hästtaflor, som en gång 
gjort hans namn, och Karl Nord
ströms individualitetsstarka na
turskildringskonst återfinnes i du
kar med motiv från det väster- 
haf, som han älskar med sträf, 
men oföränderlig kärlek. Axel 
Sjöberg, också en hafvets och 
skärgårdens trofaste målare, är 
representerad af två präktiga taf- 
lor, “Måsgryndan“ och “Vår
morgon vid hafvet“, och Per Ek
ström af några färglyriska sol
nedgångar. Bland de unga väcker 
Axel Erdman välförtjänt upp
märksamhet med en s|erie friskt 
och fylligt målade stockholms
bilder och Fritz Lindström med 
några delikat gifna larjdskap och 
ett kvinnoporträtt. Skulpturen be
står förnämligast af | Christian 
Erikssons skisser till relieffriser 
å Nationalteaterns fasad, Diony- 
sos-tåg och Commedia dell’arte- 
tåg, båda fyllda af brusande lif 
och djärf formgifning, vidare Carl 
J. Eldhs Frödingsbyster och en 
Nils Kreugerbyst af Harald Sö-

gubbar sittande på klipporna och 
i eftermiddagsskimret blickande 
utåt det fridfullt sofvande hafvet. 
Såväl i komposition som färg 
samt i modelleringens fasthet är 
denna tafla ett mästerstycke. 
Konstnären har här med ett enda 
grepp fått fram motivets varma, 
enkla poesi. På motsatta väggen 
möter Richard Berghs Strind- 
bergs-porträtt, djupt och starkt 
i uppfattningen och utfördt med 
den konstnären egna intensiteten. 
Eugène Jansson har en “Modell
studie“, målad med samma ut
manande oböjlighet som hans 
landskap, men af ämnet att döma 
synes han här sträfva att slå in på 
nya vägar. Af Aron Gerles sam
vetsgranna och sunda talang 
träffa vi dels ett förträffligt stu- 
deradt kvinnoporträtt, dels tvä 
af hans typiska Stockholmsmotiv 
och ett par goda landskap, -hvaraf 
i synnerhet det ena% “Solnedgång 
öfver fjärden“, är pregnant ge
nom sin enkla, sanna hållning. 
Nils Kreuger har ett par varian-

FRÅN KONSTNÄRSFÖRBUNDETS VÅRUTSTÄLLNING I UPPSALA. 1. AUGUST STRINDBERG; OLJEMÅLNING AF RICHARD BERGH. 2. PÅ BERGET; 
OLJEMÅLNING AF CARL W1LHELMSON. 3. MÅNSKENSNATT; OLJEMÅLNING AF FRITZ LINDSTRÖM. A. BLOMBERG FOTO.

HEDVIG SOI1LBERG.

Några af Finlands nyvalda kvinnliga 
landtdagsmedlemmar.

/DESSA DAGAR har rösträkningen i alla finska valkretsarna af- 
slutats. Det visar sig nu, att 19 kvinnor ha blifvit valda mot 

200 män. Af de kvinnliga landtdagsmedlemmarna, hvilka äro de 
som närmast torde intressera vår läsekrets, tillhöra 9 det socialdemo
kratiska partiet, 6 det finska, 2 det ungfinska, 1 det svenska och 1 
agrarpartiet, en gruppering, som är väl värd att begrunda. Såsom 
vi förut ställt i utsikt, kunna vi i dag presentera några af de mera 
framstående kvinnliga medlemmarna af den omkonstruerade landtdagen, 
kvinnor, om hvilka det icke torde vara för mycket sagdt, att vänner och 
ovänner till den kvinnliga rösträttsrörelsen öfver hela den civiliserade 

världen ha blickarne riktade på dem.

£3

UTGÅNGEN AF LANDTDAGSVALEN bief en öfverraskning 
för såväl segrarena som de besegrade. Socialisterna hade alls 

icke drömt om, att de skulle blifva landtdagens starkaste parti, 
icke heller ungfennomanerna om att de skulle reduceras till en 
mir oritet — de som vid de tvänne senaste ståndsrepresentationerna 
utgjort flertalet, och de nationalistiska gammalfennomanerna, hvilkas 
energiska agitation söker sin motsvarighet i vårt land, hade hop- DAGMAR NEOVIUS.
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intrycket, att den unge konst
nären går sin egen väg. Huf- 
vuddraget i hans artisttempera- 
ment är koloristisk styrka. Hans 
himmel har aldrig några skyar, 
utan hvälfver sig ren och djup
blå öfver soldränkta landskap 
eller skarpt upplinjerade stads
kvarter, där fasader, gårdar och 
prång gnistra i sol eller djupna at 
slagskuggors geometriska fläckar. 
Eller också målar han fyren ute 
på en klippa i hafsbandet, Sand
hamns stugor och tallbrinkar, 
blått haf och gulhvit sand öfver- 
skuggad af furornas grenarabe
sker. En af hans allra bästa 
taflor hittills är den stora, här 
afbildade duken “På hafvet i 
natten“. Den utgör ett verkligt 
framsteg i Artur Bianchinis konst, 
ty här har den en smula hårda, 
glatta koloristen fått vika för en 
allvarlig och besjälad naturiaktta
gare med fördjupad uppfattning.

E. H—N.

rensen-Ringi. Det är alltså åt
skilligt af intresse utställningen 
har att erbjuda konstvännen, äf- 
ven om förbundet denna gång 
icke har slagit något stort och 
afgörar-de slag. Därtill ha dels 
de lokala förhållandena lagt hin
der i vägen, dels vill man samla 
sig till en framtida gemensam 
kraftyttring, som måhända kom
mer att äga rum utom fosterlan
dets gränser.

Artur Bianchinis ut
ställning.

DEN KARLEN har “färg i 
snaggen“, för att tala med 

gamle Boklund. Om ni nu någon 
dag går upp i Konstföreningen vid 
V. Trädgårdsgatan, där hr Artur 
Bianchini sammanfört det väsen- 
ligaste af sin alstring under de 
senaste åren tillika med åtskilliga 
nyheter, skall ni få det bestämda

FRÅN ARTUR BIANCHINIS SEPARATUTSTÄLLNING: 1. PORTRÄTT AF KONSTNÄREN FRAMFÖR SIN TAFLA "SOMMARSOL“. 2. FORNTID OCH FRAMTID, 
OLJEMÅLNING AF ARTUR BIANCHINI. 3. PÅ HAFVET I NATTEN; OLJEMÅLNING AF ARTUR BIANCHINI.

LUCINA HAGMAN.

pats på en absolut majoritet, men fingo nöja sig med betydligt 
mindre. De enda, som absolut riktigt beräknat sina utsikter och 
sin styrka, voro det svenska folkpartiets medlemmar. Men så var 
äfven partiet väl organiseradt och förberedt för valen.

Äfven det proportionella valsättet bidrog till dessa öfverrasknin- 
gar, då man ju aldrig på förhand med säkerhet kan beräkna, huru 
slutresultatet kommer att gestalta sig. Sålunda föll mången igenom, 
som ansetts för absolut säker, och mången blef invald mot all för
modan. T. o. m. det svenska folkpartiets främsta kvinnliga kan
didat, skriftställarinnan Helena Westermarck, föll igenom, hvilket alla 
bittert beklaga, äfvenså de ungfinska kandidaterna fil. dr Thekla 
Hultin och Maikki Friberg, hvilka bägge på grund af sitt mång
åriga sociala arbete bättre än mången annan häfdat sin ställning 
som medlemmar i den nya enkammaren. .Däremot hade dock ung- 
fennomanerna den tillfredsställelsen att få in som sin representant 
en af Finlands verksammaste, mest kända kvinnor, skolförestånda
rinnan Lucina Hagman.

Lucina Hagman kan utan öfverdrift kallas den finska samsko- 
lans “andliga moder“. Genom sina föredrag, sina skrifter och sitt 
välorganiserade läroverk har hon nämligen mera än någon annan 
bidragit till att väcka intresse och förtroende för idén. Likaså 
har hon varit med om att starta och organisera de flesta af de 
företag, som på något sätt hänföra sig till förbättrande af kvinnans HEDVIG GEBHARD.

Hg •:•••
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ställning, såsom t. ex. Kvinnosaksförbundet 
Unionen, 1892, hvars ordförande hon ända se
dan dess varit, Lärarinnehemsföreningen, 1896, 
Martaföreningen, 1899, hvilken bildat filialer 
öfver allt i Finland och har till ändamål att 
höja allmogekvinnorna både i andligt och eko
nomiskt hänseende.

Vid sidan af sina många praktiska värf har 
hon äfven hunnit utöfva en betydande skrift
ställareverksamhet. Förutom Here dugande läro
böcker har hon utgifvit: En metodik för den 
första elementarundervisningen, 1882, en bio
grafi öfver Fredrika Bremer, 1886, hvilken er
höll Finska litteratursällskapets första pris, 
Om kvinnouppfostran, 1888, prisbelönt af Finsk 
kvinnoförening, Kvinnans politiska rösträtt 
1889, m. m. SQm journalist har hon under 
en lång följd af år lämnat bidrag till dagspres
sen i pedagogiska, sociala, politiska och etiska 
frågor.

Lika mycket som Lucina Hagman verkat ge
nom sina skrifter, har hon verkat genom sin 
kraftfulla, helgjutna personlighet. Hon har 
alltid ställt sig utom dagens småaktiga parti
hänsyn och intagit en allmänmänsklig stånd
punkt. Därför hälsas hennes landtdagsval nu 
med tillfredsställelse af alla grupper.

HEDVIG SOHLBERG.

Hedvig Sohlberg blef uppställd af det svenska 
folkpartiet, men dessutom var hon äfven de 
kristligt sinnades kandidat; de hade nämligen 
bildat ett särskildt valförbund. Hon är före
ståndarinna för Ekenäs svenskspråkiga lära
rinneseminarium sedan år 1891. Dessförinnan 
hade hon med stor framgång arbetat som folk
skollärarinna i Pajo socken och förvärfvat sig 
sådana erfarenheter, hvilka äro af stor bety
delse för den, som skall handleda blifvande 
lärarinnor. Som läroboksförfattarinna har hon 
äfven verkat. Af tidens frågor har hon sär
skildt intresserat sig för nykterhetsfrågan. 
Hon är vaken och intresserad samt en duktig 
talarinna.

DAGMAR NEOVIUS.

Digmar Neovius tillhör en mycket känd och 
utbredd släkt. Hennes fader, general Neovius, 
var lärare vid kadettkåren i Fredrikshamn. 
Flere år har hon verkat som lärarinna dels 
i den s. k. Lönnbäckska samskolan, dels i den 
förberedande skola, som föreståndarinnan Helene 
von Alfthan grundläde och hvilken hon seder- 
meraöfvertog. Under den Bobrikoffska våldsreg - 
men ådagalade hon en stor energi och bistod 
med ett aldrig svikande mod sin broder, dr 
Arvid Neovius i kampen för finlands frihet 
och själfständighet. Då dr Neovius förvisades 
på hösten 1903, upplöste systern sin skola 
och följde honom till Stockholm, för att där be
reda honom ett hem. Här stannade de till våren 
1905 och lefde uteslutande för att gagna den 
finska saken. Nu har hon åter fått upptaga 
sin lärarinneverksamhet i hemlandet och kom
mer vid instundande landtdag att representera 
det svenska folkpartiet.

MIINA SILLANPÄÄ.

HEDVIG GEBHARD.
Hedvig Gebhard, född Sillen, kommer att blifva 

landtdagens enda akademiskt bildade kvinna. 
Student från “Lyceum för flickor“ i Stockholm, 
har hon studerat några år vid universitetet i Häl
singfors samt arbetat vid bibliotek och natio
nalekonomiska institut i Berlin, Paris och Lon
don. Hon har i åratal varit sin mans, docen
ten Gebhards, handsekreterare, “bibliotekarie11 
och materialsamlerska, hjälpt honom att orga
nisera sällskapet Pellewos arbete för koopera
tionen samt suttit i bemälda sällskaps kommit
téer, redigerat dess tidskrifter och årsböcker 
samt skrifvit en mängd artiklar i ekonomiska 
och sociala spörsmål till in- och utländska tid
skrifter; bl. annat har hon utarbetat för det i 
London utgifna samlingsverket “Bibliographie 
Cooperative Internationale“ afdelningen öfver 
Finlands kooperativa litteratur. Hennes skrif- 
sätt utmärker sig för stor reda och klarhet, 
innehållet är gediget och vittnar om goda 
kunskaper och insikter i hithörande ämnen. 
Trots sitt intensiva arbete i det allmännas 
tjänst hinner hon dock sköta om hus och hem, 
vårda och uppfostra sina tre barn samt vara 
en älskvärd, värdinna för sina gäster. Då äfven 
hennes man blifvit invald till landtdagen, blifva 
de det första äkta par i hela världen, som har 
säte och stämma i en folkvald representation. 
De ha bägge två blifvit uppställda och valda 
af det gammalfennomanska partiet.

MIINA SILLANPÄÄ.
Af socialisternas nio kvinnliga representanter 

intager Muna Sillanpää ovillkorligen det främ
sta rummet. Hon har lika litet som de öfriga 
— på ett enda undantag när — fått någon 
skolbildning. Men lifvets stora skola har varit 
hennes uppfostrare och lärt henne åtskilligt. 
Då Tjänarinneföreningen år 1898 startades, ut
sågs hon till dess ordförande, hvilken befatt
ning hon fortfarande innehar. Det är äfven hon, 
som tagit initiativ till och organiserat förenin
gens platsförmedlingsbyrå, härbärge för tjänst
sökande tjänarinnor samt tvätt- och strykinrätt
ning. Hon grundläde äfven ett eget organ, 
som skulle arbeta för höjande af tjänarinnor- 
nas insikert och förbättrande af deras ställning. 
På senare tider har hon ytterligare utvidgat 
sin verksamhet genom att omgestalta Tjäna- 
rinnebladet till ett veckoblad för den arbetande 
kvinnan samt antaga sig hela det kvinnliga 
proletariatets sak. Huruvida hon mäktar med 
en så mycket kräfvande verksamhet, får fram
tiden utvisa.

Helsingfors i april 1907.
— I — G.

En bortgången ädling.
N GENTLEMAN af gamla stammen var den 
för någon tid sedan aflidne grefve Otto Cron- 

stedt, som från 1890 till sin död innehade ledamot
skap i Sofiahemmeis styrelse och från 1890—1901 
fungerade som samma sjukvårdsinstitutions kassa
förvaltare. Denna sin post skötte han med aldrig 
svikande intresse, hvarförutom han äfven i andra af- 
seenden nitiskt arbetade för hemmets bästa. Grefve 
Cronstedt var född 1833. Af hans personlighet med 
dess många prydande drag söker nedanstående 

nekrolog ge en enkel bild.

DET TALAS OFTA om, att där säges för 
mycket om de bortgångna,- och sant är 

nog, att en bjärt kontrast kan råda mellan det 
lif, som verkligen lefvats, och det, som tecknas 
i minnesrunorna.

Men å andra sidan har man stundom en 
känsla af att där sagts för litet, att det knap
past är rätt, att blott några korta kalla data 
få stå som enda minnesstenen öfver ett lif, rikt 
på personlig insats och värme. Ty är det ej 
så, att hvarje lif, som lefvats ibland oss, där 
den tysta, bärande kraften varit ett personligt 
gudsförhållande, gifvit oss ett arf att vårda, en 
gåfva att tacka för? Och bli vi ej själfva fat
tigare genom att aldrig uttala detta tack, aldrig 
klargöra innebörden af hvad vi sett och för
nummit?

Dessa frågor tränga sig särskildt fram inför 
en nyss afslutad lifsgärning — grefve Otto 
Cronstedts.

Tidningarnas omnämnanden ha i allmänhet 
blott gifvit ytterkonturerna af hans lefnadsbana. 
Man och man emellan föllo däremot vid hans 
bår orden så varma, så fulla af tack och erkän
nande som man sällan hör dem. Och det 
tycktes en, som vore ej möjligt annat än att 
någon hand skulle sträckas ut för att binda 
samman alla de kärlekens blomster, som så 
ströddes, till en minneskrans. Men man förstår 
ock, hvad som hållit mången därtill eljes skickad 
och villig hand tillbaka. Det finaste, det bästa 
vi mött är alltid svårast att kläda i ord. Att 
skrifva öf/er någon man beundrat går lätt nog; 
ej så öfver den man hållit af. — — Hos som
liga människor är en eller annan egenskap så 
framträdande, att den liksom dominerar allt. 
Nämnes den, står hela bilden klar. Så ej här. 
Det var sant, här i de olikaeftermälena talades 
om grefve Cronstedts 
redbarhet, humanitet 
etc., och djupast 
trängde väl tecknin
gen, när vid hans bår 

troheten framhölls 
som grunddraget i 
hans karaktär och 
lifsverk. Men allt 
detta är blott spridda 
drag, ger ett moment i 
lifsbilden, ej det hela.

Detta hela skulle 
jag vilja sammanfatta 
så: Han lefde, hvad 
vi andra tala om — 
och gjorde det så 
enkelt, stilla1 och 
ljust, att personlig
het och lifsgärning 
smälta samman i säll
synt harmoni. — —

En liten scen från 
en Djursholmsfärd 
står så lifligt för mig.
Den elektriska vag
nen var nästan till 
sista plats fullsatt, då 
ett par högljudda och 
bråkigaindivider, tyd- OTTO CRONSTEDT.
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ligen tillhörande de mera vanlottade i samhället, 
trädde in och slogo sig ned. Ju mera hemma
stadda de gjorde sig, dess mera allmän blef kän
slan af obehag. Man kände i luften, att ett oväder 
drog sig tillsammans. Någon måste ingripa, och 
de två skulle nog försvara sin position! Då reser 
sig en herre af de i vagnen sittande, går fram till 
fridstörarna, lyfter förbindligt på hatten och 
ber dem vara goda och ej tala fullt så högt. 
De rycka till, göra en ursäkt och förklara sig 
villiga att lämna vagnen, men hejdas af ett 
vänligt svar, att till platserna härinne ha alla 
lika rätt — trefnaden blir blott större, om 
ingens röst ljuder öfver de andras. När de 
båda kort därefter stego af, låg omedvetet i 
deras aktningsfulla afskedshälsning, besvarad 
med samma aktning, något af gentleman mot 
gentleman. Föga anade de troligen, att han, 
som åstadkommit förvandlingen, var en af dem, 
för hvilka “noblesse oblige“ hade generatio
ners häfd. Hvad han gjorde var ju ock så 
enkelt — ett intet, om man så vill. Ja väl, 
men handlade vi alla så mot hvarandra, då 
vore vi förvisso ett godt stycke på väg till 
den sociala frågans lösning!

Just i detta att möta människa som männi
ska låg hemligheten af den sällsynta tillgifven- 
het grefve Otto Cronstedt som husbonde för
mått tillvinna sig. Vackrare uttryck kan väl 
denna tillgifvenhet knappt taga sig än det sätt, 
på hvilket en del arbetarefamiljer, för hvilka 
den bortgångne en tid varit chef, visade sin min
nesgodhet. Blommor hade ju deras forne hus
bonde undanbedt sig, men en deltagandets och 
saknadens hälsning ville de i alla fall sända. 
Och så tecknade af ålder och arbete styfnade 
händer namn vid namn på ett stort pappers
ark, mäns och kvinnors bredvid hvarandra, 
medan några rader från en af de yngre tolkade 
innebörden af det hela. — — —

Mera än förr ordas i våra dagar om de sed
liga bristerna inom samhället, och nekas kan 
ej, att en vaken rättfärdighetskänsla, en in
dignation öfver det onda starkt gör sig gäl
lande. Men månne ej stundom just under in
dignationens skydd allt det mörka, låga, orena, 
som omgifver oss, alltför mycket dragés fram? 
Och behöfver man väl pejla djupet i sitt eget 
inre för att märka, hur fm gränslinjen är mellan 
sedlig harm öfver det onda och ett slags be
gär att låta ord och tankar dröja därvid?

Hur ljus blir ej mot denna bakgrund bilden 
af en personlighet, inför hvilken de beställ- 
samma tungorna tystna som hållna tillbaka af 
en osynlig makt, och inför hvilken det onda 
faller till marken, vare sig det kommer som 
förtal eller sanning. Hvem kan mäta den tysta 
kraften af en dylik predikan utan ord, och 
hvem har ej känt, hur förunderligt ren atmosfären 
blir kring en människa, som så förverkligar 
apostelns ord om kärleken “som ej gläder sig 
öfver orättfärdigheten“?

Har man å andra sidan sett en sådan män
niska blossa upp i harm inför t. ex. ett konst
verk, som syntes henne innebära ett neddragande 
af det ideella, då märker man, om man ej 
visste det förut, att det icke är indifferentismens 
köld, som gömmer sig bakom den stilla ytan. 
Och man har en känsla af, att man här kunde 
behöfva lära ej blott att tillsiuta sina ögon för 
det onda utan ock att harmas. Harmen ljuder 
med en så äkta klang. -— — —

Lätt nog faller sig för oss att tala trosstarka 
ord om lidande och död, så länge vi se dem 
i fjärran. Komma de till oss i hela sin all- 
varsdjupa realitet, då blir måhända profvet oss 
öfvermäktigt, tro och tålamod svikta, och det 
behöfves, att kärleksfulla händer släta ut mångt 
och mycket för att ej i minnet från våra pröfvo- 
tider det mörka och tunga skall kvarstå som 
förhärskande.

När däremot i ett hem ett sjukrum under

månader, ja år, får bli den centralpunkt, hvari- 
från ljus strålar ut, värmande och lysande ej 
blott för dem, “som äro i huset“, utan ock 
för främlingen, som träder inom dess dörrar — 
måste vi då ej kalla det hemmet rikt, trots 
lidandets smärta, rikt ännu, när döden, stilla 
kommen, och i stilla tro mött, där gjort sin skörd?

Och har det ej i sin sorg som i sin rikedom 
sällspordt många med sig? Många, som kunna 
bära vittne om att det godas sådd i lifvet 
aldrig är fåfäng!

FIL. KAND. A. THOR- 
STENSON.

Föreståndarinneskiftet 
å Fredrika-Bremerförbundet.

MED MARS månads utgång lämnade som 
bekant fröken Gertrud Adelborg sin be

fattning å Fredrika-Bremerförbundets byrå, och 
när detta skrifves befin
ner hon sig redan i Gag- 
nef i Dalarna, där hon 
jämte systrarna öfver- 
vakar uppförandet af det 
gemensamma nya hem
met. Innan hon lämnade 
Stockholm öfverlämnades 
emellertid åt henne' på 
en fest gifven af för
bundets personal guld
medaljen “Illis quorum 
meruere labores“, ett 
officiellt erkännande af 
fröken Adelborgs verk

samhet, som måste glädja alla hennes vänner.
Fröken Adelborgs efterträderska är filosofie 

kandidat fröken Axianne Thorstenson, den unga da
men, hvars drag här ofvan träda läsaren till mötes.

Fröken Thorstenson, som är född 1880, har 
studerat i Uppsala och där aflagt filosofie kan
didatexamen, hvarefter hon någon tid varit 
verksam som lärarinna. Förliden sommar skötte 
hon ett vikariat å Förbundets byrå och gjorde sig 
därmed känd som en förmåga att taga vara på. 
Då man sedan måste vara betänkt på att finna 
någon lämplig person att upptaga fröken Adel- 
borgs mantel, vände man sig till fröken Thor
stenson, som antog platsen. Hon har nu under 
vintern tjänstgjort på byrån för att sätta sig in 
i sitt blifvande arbete.

Ehuru hon till lefnads- och arbetsår är en 
af Förbundets yngsta krafter tyckes det efter 
allt att döma finnas fullt fog för det antagan
det, att man i fröken Thorstenson funnit en 
person, som är vuxen den ansvarsfulla post, 
fröken Adelborg hittills beklädt.

De svenska gymnasterna ha in
ternationell kongress i Dresden.
DLAND DE SVENSKAR, som i utlandet röjt väg 
U för den svenska sjukgymnastiken, är gymnastik
direktör Theodor Bergquist från Wörishofen en af 
de mest framträdande. Dä nu hans namn och 
verksamhet beröras i efterföljande kongressreferat, 
hänvisas till den artikel om direktör B., som finnes 

publicerad i Idun n:r 31 föregående år.

Svenska gymnastförbundet ling hade 28
mars—2 april sitt tredje årsmöte i Dresden. För

bundet Ling, som består blott af examinerade gymna
stikdirektörer och f. n. har 170 medlemmar, är egent
ligen grundadt för de utomlands boende för att möj
liggöra samarbete dem emellan. Genom mötena och 
genom förbundets tidning skola erfarenheter meddelas, 
nya ide'er väckas och ej minst den kamratliga kåran
dan bevaras mellan de i olika länder spridda medlem
marna, liksom kontakten med hemlandet. Förbundet 
vill därför äfven ha med gymnasterna i Sverige, och 
några af dem ha anslutit sig därtill.

Från alla Europas länder, hufvudsakligen dock från 
Tyskland, hade de samlats hit till ett femtiotal dessa 
raska apostlar för en sida af Sveriges kultur, dessa 
män och kvinnor som i utlandet kanske mest bidraga 
att göra Sverige kändt. Det var mest damer, och de 
flesta voro helt unga. Men alla åldrar funnos repre
senterade ända upp till ordföranden, gehemiehofrat di
rektör Oldevig, en gråhårig gentleman, som med sina

Köp Vänersborgs Balskor!
= Bästa svenska fabr.k. t! =

Lätta! Eleganta! Hal bara!
Hvarje sula stämplad med vidstående 
fabriksmärke. Tillvärkas som specia

litet efter Wienermet d af
Aktiebolaget

A. F. Carlsson bkofabrik,
Vänersborg.

Försä’jes i minut hos de flesta sko
handlande i rikdt.

omsorger och sin hjärtlighet samlade kongressledamö
terna kring sig och hvilkens vilja i tvistiga frågor blef 
den afgörande, emedan alla visste, att ingen kunde ha 
ett varmare intresse för den svenska gymnastiken och 
de svenska gymnasterna än han. Direktör O. var en 
af de första som i Sverige pröfvade sjukgymnastikens 
användning, han har ock sedan mer än ett kvarts 
sekel i Dresden ett institut, som sysselsätter 7 assi
stenter. För att i bildergalleriet först göra bekantskap 
med styrelsen, så ha vi vice ordföranden direktör Bro
man från London, och sekreteraren, direktör Bergquist 
från Wörishofen, hvars nit och energi bära förtjänsten 
af att förbundet Ling kommit till stånd och som redi
gerar förbundets tidning. Bägge voro föredragshållare. 
I styrelsen finna vi också fröken direktör Bruno från 
Berlin, som tycktes vara bland förbundets ledande vil
jor och åt hvilkens takt och lugna vältalighet de öfriga 
gärna lämnade ordet, särskildt då man ville framhålla 
en mening, som afvek från ordförandens af alla re
spekterade önskan.

Bland föredragshållarna märktes två läkargymnaster 
från Berlin, doktor Sylvan, som redogjorde för fram
gångsrik behandling med sjukgymnastik af yrkesnevro- 
ser: nervositet, allmän eller lokal trötthet, förlamning 
eller domning etc., och doktor Tageson Möller, som 
förordade användande af sjukgymnastik under hafvande- 
skapet för svaga personer och visade, hur därigenom 
fysiken i sin helhet stärkts och sjukliga sympton af- 
lägsnats. Detta var ju ett tämligen nytt upp-lag ;— 
endast ett par af de närvarande hade gjort några för
sök därmed — och det mottogs med mycken uppmärk
samhet.

Direktör Sigrid Åkerhielm, geh. råd 0:s första 
assistent, redogjorde för olika vegetariska dietsystem 
och sådana, mer eller mindre stränga, förordades äfven 
af andra mötesdeltagare. Isynnerhet ansågs vegeta
risk diet nyttig för barn, och äfven för eljes icke ve
getariska husmödrar rekommenderades Lohmanns kok
bok för sina goda råd, särskildt angående användning 
af grönsaker. Fru direktör Emy Thulin redogjorde dels 
för behandling af knäskador, dels talade hon om lä
karens och sjukgymnastens ställning till hvarandra, en 
för gymnaster aktuell fråga, i hvilken det dock ju är 
omöjligt skrifva 1-gar. Direktörerna herr och fru Thu
lin sökte också vinna kongressens intresse för sin 
plan att i Lund upprätta ett tvåårigt gymnastikinstitut, 
sydsvenska gymnastikinstitutet. De ha redan gifvit 
utbildningskur ser i frisk- och sjukgymnastik samt 
massage och ha därvid som lärarkrafter haft läkare 
och universitetslärare och hoppas genom ett nytt in
stitut kunna uppmärksamma nya sidor af den gym
nastiska utbildningen. Förslaget hade framlagts redan 
vid förbundets förraårsmöte, men kongressen hade ställt 
sig afvisande mot privata 
institut. Styrelsen ville 
därför ej heller nu läm
na direktören Thulin 
mycken tid yttra sig om 
sin plan, och i öfverens- 
stämmelse med styrel
sens önskan beslöt kon
gressen ta afstånd från 
alla privata institut.

Det behöfver väl 
knappt nämnas, att man 
ej blott meddelade läro
rika erfarenheter, utan 
också plägade sällskapligt 
umgänge. Det gick kam
ratligt och muntert till 
— man var Ju alla 
gymnaster, mer behöfs 
inte ! Många voro gamla 
‘Central“ kamrater, och 
när man då träffar hvar
andra i utlandet, så blir 
samvaron i sanning 
uppfriskande, kamrat
skapet för hvar af de 
få dagarne allt mer
hjärtligt. R. M. DIREKTÖR SIGRID

ÅKERHIELM.
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Victoria* 
Kängorna

Damernas favorit 
levereras fraktfritt på alla 
platser i Sverige till följ. priser
BOXCALF............ Kr. 16,—
CHEVREAUX . . „ 18,— 

I BLANKLÄDER . . *.20,— 
Hvarje par garanteradt,

Vidreqv. torde uppgifvas, om snör-eller knäppkängor, 
rak s. k. militärklack eller svängd klack, föredrages. 
Om bestämd storlek ej kan uppges torde fote*' 
ritas af på ett papper.
Ombyte göres med beredvillighet i händelse af behoi.

Silvanders, Skoafdelningen, Göteborg

En barnavän.
/DAGARNA öppnas här 

i Stockholm en kurs för 
mödrar, hvarvid doktorin- 
nan Seutemann från Dres
den demonstrerar sin bar- 
navårdsmetod. Vi meddela 
i anledning här af fru Seu- 
temanns porträ. t jämte en 
interiör från det mönster
barnhem, hvilket hon se
dan något år underhållit 

i Norrköping.

£3

SEDAN KVINNORNA här 
i Sverige under en oöf- 

verskådlig tidsperiod sysslat 
med att uppföda generatio

ner och generationer af barn, förefaller det något 
öfverraskande, rär en obekant dam från främmande 
land kommer hit och säger, att de icke ha den rätta 
metoden inne, att de onödigtvis plåga och ta lifvet af 
barnen samt släpa ut sig själfva, att barn — förutsatt 
att de födas friska — äro det enklaste och lätthand- 
terligaste i världen, barnskrik och störd nattro lätta 
att undvika — bara man förstår sig på rationell barna
vård, men det är just det de icke göra.

Den dam, som med erkännansvärdt mod vågat säga 
ut detta för mödrar och professionella barnavårdare 
icke så litet kränkande ord, är doktorinnan Seutemann, 
danska till börden. Efter att i Köpenhamn på en 
barnavårdskongress ha för första gången lagt fram 
sina under flerårigt studium af barn och barnavård 
vunna erfarenheter inför offentligheten, reste fru Seute
mann vid jultiden 1905 till Norrköping — därtill an
modad af personer som åhört hennes föredrag. Det 
är emellertid icke lätt att bli profet i sitt grannland, 
och det barnhem hon upprättade i Norrköping måste 
nedläggas på grund af svårigheten att skaffa medel 
till dess uppehållande. Hennes fria kurser i barna
vård för mödrar och unga flickor rönte däremot Iiflig 
anslutning. Liknande kurser begynna nu, som förut 
nämnts, i Stockholm, å hotell Rex. De komma att 
räcka en månad och afse att bibringa kunskap om 
verkningarna af de vanligaste felgreppen vid barna
vård samt sättet att hygieniskt och rationellt sköta 
späda barn för att förekomma sjukdom och död vid 
flaskuppfödning.

Att hvad fru Seutemann kallar instinkt-barnavård 
icke längre är tillfyllest, och att en rationell kunskaps- 
barnavård måste träda i stället, det ha vi här hemma 
på egen hand kommit under fund med. Och beteck
nande nog är det ur kvinnosakskvinnornas led, som 
röster höjts för att alla kvinnor skola lära barnavård.

Så snart man kommit så långt bör det väl vara af 
intresse att åtminstone göra sig bekant med alla nya

FRU K. SEUTEMANN.

FRU SEUTEMANNS BÄRNHEM I NORRKÖPING.

wrm

metoder och uppslag inom facket. Den fariseiska hög
dragenheten skulle vara lika olämplig som hvarje an
strykning af chauvinistisk danskanimositet löjlig inför 
en sådan sak som barnavård.

Därmed ha vi icke sagt, att doktorinnan Seutemann 
sitter inne med den absoluta sanningen, denna är så 
sällan samlad på en hand. De, som tagit del af hen
nes metod, bl. a. en sådan specialist som doktor 
Ingerslev i Danmark, hr emellertid endast haft loford 
för densamma, och vi tro, att hon i hvarje fall är väl 
värd, att man lyssnar till hvad hon har att säga, äfven 
om det stundom sku le innebära en kritik, som icke 
är enbart behaglig.

E. —ER.

LITTERATUR
“Hvit Ljung“.

CRÂN ALB. BONNIERS FÖRLAG har Mathilda Raos 
* i dessa dagar utsändt en ny, omfångsrik roman, 
benämnd “Hvit Ljung“, hvars aktuella ämne — våra 
småskolelärarinnors lif och förhållanden — lika mycket 
som den sanningspräglade och liffulla framställningen 
göra den i hög grad förtjänt af att läsas och behjärtas. 
Hela boken är ett enda skälfvande indignations- och 
väckelseskri till dem, som makten hafva, för dessa 
förbisedda samhällstjänares sak, för “den hvita ljungen“, 
som döljer sig så skyggt och djupt, att allfarsvandra- 
ren icke beaktar den, men som icke förly i sitt offer
villiga kärleksverk gömmer något af det härligaste af 
den stora flammande lifshedens skönhet. I följande 
ord låter författarinnan en af sina “hjältinnor“, den 
originellt och förträffligt tecknade lärarinnan Hanna 
Myhre, själf sammanfatta den anklagelseakt, som “Hvit 
Ljung“ med det lefvande exemplets makt är och vill 
vara:

“Se, se, hur ni, Sveriges folk, behandlar dem, som 
har fått edra barns fostran om hand! I eländiga, fuk
tiga små stugor låter ni oss bo, åt ensamhet och fre
stelse och fattigdom lämnar ni oss. Som friska, starka 
unga flickor komma vi till vårt arbete och vi hoppas 
så mycket af lifvet och tror så godt om människorna. 
Och hur går det oss? Där ligger _en af oss som krymp
ling — där går en annan i själfvald död — där våld- 
tages en i mörka natten — ingen hör hennes nödrop, 
stugan ligger långt borta från människoboningar — 
där kämpar en annan timma efter timma för att rädda 
sin heder, och då hon segrar, har hon gifvit som pris 
sin hälsa och sin ungdomsglädje. Där dukar en under 
för fattigdomen, hon har en gammal mor att försörja 
och de två kvinnorna skola lefva på 350 eller 400 kr. 
om året. Där är en annan, som fått lungsot i ett 
dragigt och fuktigt skolrum. Ack, kunde alla de små 
skolhusen tälja sin sorgliga historia om fattigdom och 
ensamhet och förskräckelse, det blefve till ett nödrop, 
som skulle gå ut öfver hela landet och väcka dem, 
som nu sofva säkerhetens sömn öfver denna betänkans- 
värda sak!“

I sanning ord af tårar och blod — och af eld, en 
helig rättfärdighetskänslas eld, som genomglöder hvarje 
sida af Mathilda Roos nya bok och icke kan undgå 
att göra ett djupt intryck på läsaren! Må nu också 
den varmhjärtade författarinnans ädla vårsådd falla i 
god jord och bära välsignelserika framtidsskördar !

*

Från Hugo Gebers förlag har i dagarna utsändts 
en katalog, som innehåller förteckning öfver de till ett 
antal af närmare 300 uppgående böcker, som under 
månaderna april — oktober försäjas från förlaget till 
ungefär det halfva ursprungliga boklådspriset. Kata
logen upptager Here af våra mest kända författarenamn, 
representerande arbeten, afsedda för skilda åldrar, bild
ningsgrader och smakriktningar.

*

Få böcker hafva på sista tiden tilldragit sig större 
uppmärksamhet än de själfbiografiska anteckningar af 
en förolyckad ung kvinna, som af fröken Klara Jo
hanson publicerats under titeln : Den undre världen. 
Boken har redan upplefvat sex upplagor och varit 
föremål för åtskillig uppmärksamhet från tidningarnas 
sida. En del tidningsartiklar, som framkommit rö
rande boken och det svårlösta samhällsproblem den 
belyser, däribland det i Idun publicerade tänkvärda in
lägget af fru Alfhild Agrell, ha nu sammanförts och 
utsändts i bokhandeln i ett litet häfte med titeln: 
Pressen om Den undre världen, som för den, som 
Sysselsätter sig med studier af sociala spörsmål, 
erbjuder mycket af intresse.

H FRÅN IDUNS LÄSEKRETS Q_
Guvernanternas sommarferier.

CN GUVERNANT SKRIFVER: Ja, nu nalkas terminen 
*—' sitt slut! Det är snart ferier. Ferier, hvilken för
tjusning väcker ej det lilla ordet bland öfveransträngda 
och utpinade skollärarinnor. Dessa kunna dock under 
sommaren hvila ut på landet; deras lön, äfven för de 
minst aflönade, tillåter detta.

Men tänk på mig, stackars guvernant! När som
maren nalkas, kommer frågan: hvart skall jag nu ta 
vägen? Stanna kvar, — det tror du tillåtes? Nej, 
“fröken har gjort sin tjänst, fröken kan gå!“ Och med 
200 kronors lön kan man ej bekosta si' något som
marnöje. Jag har ju än så länge ett hem, dit jag all
tid kan ta min tillflykt, men dels äro fars inkomster 
så små, att det blir ganska kännbart med en person 
till, och dels är det ju skamligt att jag, stora flickan, 
ej kan försörja mig mer än 8 månader af året, och det 
fastän far kostat på mig så mycket i uppfostran. För 
att nu inte tala om det tråkiga i saken: att behöfva 
tillbringa den varmaste årstiden i staden och den dystraste 
på landet. Säg, borde man ej ha rättighet att stanna 
året om? Den kontanta lönen är ju så ynkligt liten i 
allmänhet, och så fritt vivre endast 8 månader af året ! 
Det vore ej mer än rätt, att, därest en familj ej ville 
ha sin lärarinna kvar under ferierna, hon finge ersätt
ning för vivret. Hon får minsann göra skäl för sig. 
Först undervisningen hela förmiddagen och sen tjänst
göring som sömmerska, barnjungfru och husa. Är det 
då för mycket begärdt, att hon får tillbringa sommaren 
på landet och där hämta nya krafter? Och nog gör 
hon skäl för maten med att uträtta alla en ‘frun till- 
handa-flickas“ göromål.

Ofta har jag i Idun sett tjänarinnefrågan diskuteras. 
Måtte den dag komma, då guvernantsfrågan kommer 
på tapeten. Då får jag kanske upplefva, att då jag 
antagit en plats på hösten, jag ock äger rättighet stanna 
till nästa höst, vare sg jag ämnar behålla platsen 
eller ej.

Nog ha många jungfrur det bät're: den kontanta 
lönen lika stor, om ej större, och fritt vivre året om, 
och då att märka, att de ej haft några stora kostnader 
för sin uppfostran.

Härmed vill jag nu icke ha sagt, att alla familjer 
handla på detta sätt. De finnas, som göra sin plikt 
härvidl g, fast aldrig jag haft turen komma till en så
dan familj under de tre år jag varit lärarinna.

Hilda.
*

Sommarhem för hufvudstadens 
småttingar.

HVEM HAR EN vacker vårdag sett hyreskasernernas 
gråhyade och magra barnskaror leka i rännstenar 

och på trottoarer, utan att känna lust att sätta hela 
samlingen upp i en järnvägsvagn och föra dem ut på 
landet, där luften är ren, marken ren, födan ren, fri
heten obegränsad?

Det existerar som bekant här i Stockholm en för
ening med syfte att så långt möjligt praktiskt omsätta 
denna önskan i handling, och denna förening, Central
kommittén för feriebarns utsändande, vädjar nu till 
alla, som så kunna och vilja, att öppna sina sommar
hem för fattiga skolbarn från Stockholm och sålunda 
rädda dem från en sommar på smutsiga gator och 
ännu smutsigare gårdar.

Endast välartade barn, som af läkare erhållit intyg 
om att de äro fria från smittosam sjukdom, utsändas. 
Resorna bekostas icke af sommarföräldrarna; dessa be
höfva sålunda ej påtaga sig andra utgifter än barnets 
underhåll under två månader, från. midten af juni till 
midten af augusti.

De, som vilja vara med om att på nu angifna sätt 
bereda tillfälle för fattiga hufvudstadsbarn att njuta af 
sommarsol och sommarglädje, kunna så fort som möj
ligt insända anmälan härom till sekreteraren för Cen
tralkommittén för feriebarns utsändande fröken Anna 
Rylander, Nybrogatan 15 A, Stockholm.

Med ringa uppoffring kunna hemmen pä landsbyg
den icke blott bevisa de sämre lottade stadsbarnen en 
stor välgärning utan också fylla en kulturell mission, 
genom att i sin mån bidraga till att leda strömmen 
från de människoslukande städerna ut till landet. Må 
man i allt flere landthem inse detta och sätta Stock- 
holmsföreningen i stånd att sända stora skaror af 
småttingar ut på sommarbete på landsbygden!

MELLINS FOOD är en lättsmält kraftföda för såväl barn som äldre
personer. — Mellins Food ökar mjölkafsöndringen 
hos ammande mödrar.
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Teckningslista för bidrag
till

Wennerbergstoden i Uupsala
finnes för hugade bidragstecknare tillgänglig å 
tidningen Iduns byrå, Drottninggatan 51, Stock
holm, och mottagas äfven tacksamt pr post in
sända bidrag, hvilka sedan i sinom tid komma 
att redovisas i Idun.

£] TEATER OCH MUSIK [□

KGL. TEATERN. Fru Ellen Gulbransons korta 
gästspel härstädes har än en gång föranledt upp

förandet af Wagners Nifelungencykel, för hvilken in
tresset, glädjande att konstatera, tyckes vara i tilltagande. 
Fru Gulbransons Brynhilda-typ har helt det storhets
drag, som stilen kräfver och scm väl näppeligen kan 
ernås af andra än dem, som lyckas få medverka vid 
Bayreuth-festspelen. Det är allestädes hos fru G. de 
stora tragiska måtten, lidelsens höga intensitet och 
känslans adel, hvartill kommer röstens voluminösa klang 
och sångsättets utomordentliga mejsling. Som glans
punkter i hennes framställning kunna angifvas scenen 
i “Sigfrid“, då hon ger uttryck åt sin kärlek, samt andra 
akten i “Ragnarök“, där hon tolkar sin själskamp i 
den mest grandiosa och konstnärligt vederhäftiga stil. 
Våra egna artister kunna också berömma sig af att 
ha kraftigt bidragit till det goda helhetsintryck, som 
“Ringen“ denna gång skänkt publiken. Hr Menzin- 
skys Sigfrid är en glansfull och storstilad skapelse, 
en fröjd för öra och öga, hr Forsells Wotan likaså. 
Hrr Wallgren och Svedelius som Gunther och 
Hagen ha vunnit i säkerhet såväl vokalt som drama

tiskt, och fru Claussens valkyria skulle göra heder 
åt hvilken stor operascen som helst.

Från Operan är ytterligare att anteckna fru Val
borg Svärdst röm-W e rbäcks gästuppträdande som 
Margareta i “Faust“, i hvilken paradroll hon fullstän
digt rättfärdigade sitt stora rykte och popularitet som 
en själfull dramatisk sångerska. Exempelvis hennes 
föredrag af juvelarian måste tillfredsställa den mest 
kräsne.

O’* STERMALMSTEATERN. Det är en smula svårt 
att förstå den smak, som af alla utstyrselstycken 

just valt att kosta på Ferdinand Dugués “På haf- 
vets botten“ ett nytt uppförande. Med all dess vid
lyftiga apparat : i första akten en eldsvåda på en atlan- 
terångare, i den fjärde flere scenerier från hafvets 
botten bland hafsdjur, vrak och lik — med allt detta 
åstadkoms knappast en motsvarande öfverväldigande 
verkan. Man hade gjort sitt bästa, men det är ändå 
ingenting för stort folk att sitta och se herr Grabows 
fiskar föras omkring på snören. Styckets klimax 
var den scen, där dykarna på 200 famnars djup på
träffa skeppet från första akten, jämte den drunknade 
miljonären och hans juveler, och där slutligen den 
ene försöker mörda kamraten genom att hugga af luft 
slangen. Det var. ganska ohyggligt med en spöklik 
belysning och en lika spöklik tystnad och gjorde ett 
visst intryck på publiken.

De mera framstående rollerna, om man kan tala 
om sådana, innehades af hrr Justus Hagman som 
den hetlefrade amerikanske ingenjören, Ivar Nilsson 
som en hederlig sjöman och herr Rothgardt som en 
synnerligen obehaglig bof af Judastypen. I stort sedt 
var replikbehandlingen si och så, men så var dialogen 
också bra svårhandterlig. — er.

Från konsertsalen.

SYSTRARNA SVÄRDSTRÖMS andra konsert hade lik
som den första fyllt Musikaliska akademiens stora 

sal med åhörare, och det program, som bjöds, gaf ej 
det förra efter i brokig stilblandning. Man fick solo
sånger, duetter, terzetter och kvartetter i snabb och 
rik växling, och rösterna klingade friskt och ungdom
ligt, men det hela verkade ändå konst i andra planet. 
Bifallet var lifligt utan att därför kunna anses gälla 
som demonstration mot Stockholmskritiken, hvars något 
sordinerade entusiasm inför kvartettens prestationer för
anledt de harmsna damerna att utdela en på ytterst 
dålig svenska tryckt vädjan till publiken att åhöra 
konserten utan förutfattad ovilja.

Den sista af de kammarmusikaftnar, som trion 
Märtha Ohlson-Ru nn quist-Lin d he anordnat för

”The Scott Topnupe”
På en kongress af snorlifsfabrikanter 

i utlandet kom man fullständigt öfver
ens om en sak, nämligen att de flesta 
damer hade ett eller annat fel i 
figuren. Den enda utvägen häremot 
är att bygga figuren, tills den får sin 
korrekta façon. Höfterna måste vara 
i förhållande till figurens höjd, och till 
bredden mellan skuldrorna ; först då 
kan dräkten sitta perfekt. Dessa prin
cipiella egenskaper äro förenade i »The 
Scott Tomure», som finnes i 5 olika 
storlekar. N :r 0, 00 och 1 äro till da
mer med fylliga höfter, men smala 
öfver ryggen ; N :r 2 och 3 äro till 
mycket smärta damer. Finnes i föl
jande färger: svart, hvitt, ljusblått 
och beige, och kostar pr st. 3 kr. 50 
öre Vid order uppgifves mått kring 
midja och höfter samt färg. Till lands
orten mot postförskott. Ensamförsäl
jare: Drottningg. 72, Stockholm,

Buttericks Mönsteraffär,

innevarande säsong, ägde rum för några dagar sedan 
och upptog en violinsonat af Mozart, cellosonat af 
Brahms och Ess-dur-trio, op. 70, af Beethoven. De tre 
artisterna spelade med den omsorgsfullhet och hän- 
gifvenhet för saken, som man redan förut häft tilDälle 
erfara, och det är att lifligt önska, det deras sträfvan 
att fördjupa vårt musiklif genom den ädlaste af musik
arter, ett följande år skall vinna större tillslutning än 
hittills.

B. H—n.

Vår frågoafdelning.
COM VI REDAN tidigare i Idun framhållit, till- 

lämpa vi numera ett delvis nytt system med afseende 
på vår afdelning för »Frågor och Svar», i det vi af de in
komna frågorna bereda plats endast åt dem, hvilkas 
besvarande anses vara af något allmännare intresse 
för läsekretsen. För att uppmuntra våra läsare att 
själfva flitigt besvara de framställda frågorna, utdelas 
för hvarje månad

ett pris på 10 kronor

för det bästa eller »piggaste» svaret. Se för öfrigt 
de närmare bestämmelser, som alltid inleda Frågo- och 
Svarafdelningen.

I tara- odi oigdoibMai

POMRIL
— som är alkoholfri —

bästa läskedryck.

KÖKSALMANACK

Redigerad af 
Elisabeth Ostman.

luneh. af Elisabeth östmans Husmo 
derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 14—20 april 1907.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
fransk biffstek med maitre d’hotel-smör 
och brynt potatis ; mjölk ; kaffe eller 
te med gifflar. Middag: Klar buljong 
med sparrisknopp ; slottstek med po
tatis och salader ; blanc-manger med 
mandel.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafregrynsgröt med mjölk; glödstekt 
sill med potatis ; kaffe eller te. M i d- 
dag: Frikassé på kalf med ris; sviskon- 
soppa med vispad grädde och skorpor.

TISDxlG. Frukost: Smörgåsbord; 
omelett med potatis och skinka; 
mjölk; kaffe eller te. Middag: Soupe 
à la Nansen (kalfbuljongen från mån
dag) ; kokt kolja med smör och ägg 
samt potatis.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
gratin på ansjovis; ägg; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Kall slottsstek (re
ster från söndag) med blomkälspudding ; 
rabarberpaj med vispad grädde.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafremj öls välling ; kokt sill med smör 
och ägg; mjölk; kaffe eller...te. Mid

dag: Ärter med fläsk; ugnspannkaka 
med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt pannkaka (rester från torsdag); 
ägg; mjölk; kaffe eller te. Middag: 
Köttjärpe med stufvade turska bönor; 
soppa på apelsinsaft med skorpor.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt köttjärpe . (rester från fredag) 
med brynt potatis; mjölk; kaffe eller 
te. Middag: Sillpudding med ägg- 
stanning ; slät välling.

RECEPT :
Fransk biffstek med maître 

d’hôtel-smör (f. 6 pers.). 3/4 kg. 
benfri fläskhare, 1 liten msk. salt, */2 
tsk. hvitpeppar.

Till stekning: 2 msk. smör (20 
gr.).

Maître d’hotel-smör: iy2 hg. 
smör, 2 tsk. fint hackad persilja, lVs 
tsk. citronsaft.

Till garnering: Fransk potatis, 
persilja.

Beredning: Köttet tvättas.med en 
duk doppad i hett vatten, skares i 1 
cm. tjocka skifvor, hvilka bultas på 
båda sidor och beströs med peppar 
och salt. En tackjärnspanna upphet
tas långsamt, smöret brynes däri, bif
farna iläggas och stekas öfver hastig 
eld samt uppläggas på varmt serverings
fat. Pannan urvispas med litet kokande 
buljong eller vatten och såsen hälles 
öfver biffarna. Smöret röres med per
siljan och citronsaften, tills det är 
pösigt. Med en tsk. doppad i varmt 
vatten, tages små klickar af smöret och 
lägges en på hvarje biff. Anrättningen 
garneras med potatis kokt i flottyr 
samt persilja.

Blanc-manger med mandel 
(f. 6 pers.). 1 hg. sötmandel, 5 gr. 
bittermandel, V2 lit* tjock grädde, soc
ker efter smaki, 1 msk. sherry, 2 röda 
och 2 hvita gelatinblad, 2 msk. varmt 
vatten.

Till garnering: 25 gr. sötmandel.
Beredning: Mandeln skållas och 

drifves genom mandelkvarn, grädden 
vispas till hårdt skum, hvarefter sock
ret, vinet samt de sköljda och i varmt 
vatten upplösta gelatinet PMsättas. 
Massan slås i en geléskål och ställes 
på svalt ställe att stelna. Då blanc- 
mangern skall serveras, garneras den 
med den skållade och i fina strimlor 
skurna mandeln.

Sviskonsoppa (f. 6 pers.). 300 
gr. sviskon, 75 gr. krossocker, skalet af

Den bästa måltidsdrycken
brygger man själf med Lager
mans Bryggaleite. Den kostar 
färdig cirka 4 öre litern. Bryg- 
galette är tillverkadt af finaste 
maltextrakt, enbär, humle och 
socker.

V2 citrom, 3 lit. vatten;, 2 msk. pota
tismjöl.

Beredning: Sviskonen sköljas väl 
i ljumt vatten. Hälften af dem stötas 
i stenmortel, tills de gå sönder. De 
påsättas tillsammans med de hela svi
skonen i kallt vatten och få koka, 
tüls de äro mjuka, då de passeras. 
Citronen tvättas väl, och torkas, och 
skalet afrifves mot sockret. Den pas
serade soppan får koka upp tillsammans 
med sockret och afredes med det i 
litet kallt vatten utrörda potatismjö
let, hvarefter soppan får ett godt upp
kok och af smakas.

Den serveras helst kall, med vispad 
grädde och skorpor.

Soupe à la Nansen (f. 6 pers.). 
1 lit. jordärtskockor, V2 Bt. vatten, 
l/2 nisk. salt, iy2 msk. smör, 2 msk. 
mjöl, 2 lit. blandad kalf- ocli oxbul
jong, 2 äggulor, salt, hvitpeppar, socker.

Beredning: Jortärtskockorna skra
pas, formas runda och läggas i starkt 
ättiksblandadt vatten för att bibehålla 
sin hvita färg. De påsättas i kokande 
saltadt vatten och få koka, tills de 
äro mjuka. Smör och mjöl samman- 
fräsas, spadet jämte den kokande bul
jongen tillsättas och soppan får koka 
10 min., hvarefter den afsmakas noga 
med kryddorna. Äggulan uppvispas i 
soppskålen och soppan tillslås under 
stark vispning. Jordärtskockorna iläg
gas och ■ soppan serveras, om så ön
skas, med oststänger.

Blomkälspudding (f. 6 pers.). 2 
medelstora . blomkålshufvuden, 1 msk. 
ättika, 3 lit: vattén, 1 msk. salt. .

Äggstanning: 4 ägg, * 1 */2 tsk.
salt, V2 tsk. socker, 1 msk. mjöl, 6 del. 
god . mjölk.

Till formen: 1 msk. smör (20 
gr.),i 2 msk. stötta skorpor.

Beredning: Blomkålen ansas på 
vanligt sätt och lägges i ättiksblandadt 
vatten omkr. 1 tim. Den påsättes i 
3 lit. kokande vatten, tillsatt med saltet 
och får koka, tills den är mör. Blom
kålen upplägges på sikt så att spadet 
får afrinna.

Till äggstanningen vispas äggen med 
saltet, sockret och mjölet, hvarefter 
mjölken tillsättes. En paj form smörjes 
med smör c>ch beströs med stötta skor
por. Blomkålen delas i bitar, nedlägges 
i formen och äggstanningen hälles öf
ver. Puddingen gräddas i ugnen omkr. 
V2 tim. Den serveras till kött eller 
som mellanrätt, i senare fallet öfver- 
strös den med litet rifven parmesan- 
ost innan den sättes in i ugnen.

Ugnspannkaka (f. 6 pers.). 3
kkp. mjöl, V2 tsk. salt, 3 ägg, IV2 
liter gräddmjölk.

Till pannan: 2 msk. smör (40 
gr.).

Beredning: Mjölet siktas i ett fat 
och blandas med saltet. Äggen vispas 
tillsammans med mjölken och nedröras 
med slef i mjölet, litet i sänder, så 
att smeten ej blir klimpig. Den bör 
därefter stå ett par timmar, så att 
mjölet får svälla. En stekpanna upp
hettas långsamt och smörjes med en 
del af smöret. Pannkakssmeten röres 
om väl och en fjärdedel af smeten 
hälles i stekpannan. Fa inka k uj gräd
das vackert gulbrun i god* >7037ä/mc.

Köttjärpe (f. 6 pers.). V2 kg. 
benfritt svinkött, 150 gr. späckfläsk, 4 
potatisar, 2 ägg, 3 kkp. gräddmjölk, 
1 msk. salt, 1/2 tsk. hvitpeppar, V2 
tsk. ingefära.

Till stekning- 2 msk. smör (40 
gri), 4 del. buljong.

Sås: V2 msk. smör (lu gr.;, i msk. 
mjöl, köttjus.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk doppad i hett vatten, befrias från 
senor och hinnor, skäres i tärningar och 
drifves. 3 ggr. genom köttkvarn. Späc- 
ket skäres i fina tärningar. Köttet och 
fläsket arbetas tillsammans 1[2 tim., 
de rifna potatisarna tillsättas jämte 
de uppvispade äggen, gräddmjölken, li
tet i sänder samt kryddorna, hvarefter 
färsen arbetas ty4 tim. En långpanna 
upphettas, smöret brynes däri och fär
sen nedlägges i form af en filet och

Mo! Hvaà skalljag 
an vät} da till min 
Stortuått l- . Giromol-

gr* slira
tillverkas
enüast vid

fooriw :: K JUHO.

får steka i god ugnsvärme omkring 1 
tim. Under stekningen påspädes buljon
gen, litet i sänder, och färsen öfveröses 
hvar 10 min. Köttjärpen skäres i vackra 
skifvor och upplägges på varmt ser
veringsfat. Smör och mjöl samman - 
fräsas och köttjusen påspädes litet i 
sänder, hvarefter såsen får koka 10 
min. och serveras i särskild såsskål.

Sillpudding med äggstan
ning (f. 6 pers.). 2 salta sillar, 1V2 
lit. potatis, 4 ägg, 2 tsk. hvetemjöl. 
4 kkp.. mjölk. 1/4 tsk. hvitpeppar, 2 
msk. fint hackad persilja.

Till formen: V2 msk. smör (10 
gr.), 1 msk. stötta skorpor.

Beredning- SFLorna taras ur, flä
kas och vattenläggas kvällen innan de 
skola användas. Skinnet afdrages ; rygg
ben och alla småben borttagas ; hvar
efter sillen sköljes väl och inklappas
i en duk^ samt skäres i bitar. Potatisen 
kokas, får kallna, skalas och skäres i 
skifvor. Fn eldfast form smörjes med 
smör och beströs med stötta skorpor. 
Potatisen oen siden nedläggas hvarf- 
vis, första och sista hvarfven böra 
vara potatis.

Äggen vispas med mjölet, mjölken 
och pepparn, och äggstanningen hälles 
öfver puddingen, öfverst strös den fint 
hackade persiljan.

Puddingen gräddas i ugnen omkring 
V2 tim. och serveras med skiradt' smör.
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BARNKLÄDER
nu inkomna.

06',/ Sändningar för benäget urval 
expedieras till ärade kunder samt till 
i landsorten kända personer.

Prisuppgifter och tygprofver sändas 
på begäran franco.

Vid rekvisition behöfver 
endast uppgifvas barnets 
ålder.

B

N

D

ANNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag for att 

kunna införas 1 följande veckas 
nummer.

LEDIGA PLATSER
Kostnadsfritt.

Om Ni genom 
undervisning 

pr korrespon
dens ämnar lära 
Er bokför., räkn., 
skrifn., svensk o. 
utländsk handels-

______ korrespondens m.
m., torde vårt nja 64 sidiga rikt illustr 
prospekt vara af stort intresse för Er. 
Begär det! Det erhåll es gratis.

Malmö Språk- & Handelsinstitut 
Dir. H. S. Härmad, Söderg. 19 D, Malmö.

Liiaiiiiieplatm.
Vid Sköfde elementarläroverk för 

flickor blifva trenne lärarinneplatser le
diga att tillträda med nästk. läsårs 
början. 1) Undervisningsämnen: Kri
stendomkunskap o. kyrkohistoria samt 
svenska och litteraturhistoria. 2) Un
dervisningsämnen: Naturkunskap och 
matematik. Lön 1,400 kr. för läsår 
jämte pensionsbidrag. Kompetens : Hö
gre lärarinneseminarium. 3) Undervis
ningsämnen: Geografi o. räkning. Lön 
1,300 kr. för läsår jämte pensionsbi
drag. Kompetens : hälst högre lärarin
neseminarium. Ansökningshandlingar 
(äfven läkarebetyg), ställda till sty
relsen torde insändas till läroverkets 
föreståndarinna till den 20 april.
TVÄTTERSKA. Befattningen som 1 
tvätterska vid länslasarettet i Söder
hamn är ledig att tillträdas 15 inst. 
maj. Ansökningar, åtföljda af prästbe
tyg, intyg om kunskap att sköta tvätt
maskin jämte andra kompetensintyg in
lämnas före 25 inst. april till lasaretts- 
kontoret adr. Söderhamn, där upplys
ningar erhållas. Lasarettsdirektionen.

En kunnig ordentlig husiiållerska
eller kokerska erhåller förmånlig plats 
till landet; hög lön. Underköksa fin
nes. Svar Sundsby, Varekil.
EN kvinnlig elev i hönskötsel mottages 
af bildadt fruntimmer, ägarinna till 
ett nutida hönseri. Svar till »Öster
götland 40», Iduns exp.

Hönserist,
kvinnlig eller manlig, kunnig i sköt
sel af äggkläckningsmaskiner o. kyck
linguppfödning, med vana vid expedi
tions- och kontorsgöromål, erhåller för
månlig plats och torde ansökan med 
ref. sändas under adress : Adö Hönseri, 
Bro p. r.

Ensamjungfru.
För en ärlig, proper, pålitlig och 

verkligt duglig tjänarinna, van vid alla 
i ett hushåll förekommande göromål så
som matlagning, bakning, m. m., finnes 
förmånlig plats såsom ensamjungfru i 
barnlös familj å villa i Stockholms 
skärgård till den 24 april. Manlig 
tjänare ombesörjer vatten och ved m. m. 
Eget rum och 20 kr. pr månad. Svar 
med betygsaf skrifter och rek. märkt 
»Tystlåten tjänarinna» under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.
UNG anspråkslös flicka, villig att del
taga i husliga sysslor, kan mot fritt 
vivre få plats i licen barnlös familj på 
landet. Svar till »Småland», Läckeby 
p. r.
PLATS finnes nu genast för en flicka, 
kunnig i hönsskötsel och villig att 
hjälpa till därmed. Svar med betyg 
och lönevillkor till: Fru Berger, Kron- 
torp, Värml. Björneborg.
nN SPRÅKSLÖS, pålitlig flicka, barnkär 
och kunnig i sömnad erbjudes plats 
öfver sommaren från 1 maj i liten 
prästfamilj på landet. Svar med foto., 
uppgift på ålder, löneanspråk m. m. 
till Fru Bertha Rodhe, Yäddö.

En anspråkslös, snäll och frisk flicka
önskas att vara behjälplig med alla 
i ett landthushåll förekommande göro- 
mâl, äfven se till barn, om så fordras. 
Medlem af familjen. Svar med löne
anspråk till Fru A. Julin, Kramnäs, 
Flen.

Vid Lindska skolan i Uppsala
önskas för nästa läsår en lärarinna 
med undervisningsskyldighet i natur
kunnighet på mellanstadiet och hög
sta stadiet, svenska på högsta stadiet, 
kristendomskunskap i en klass samt nå
got annat ämne efter öfverenskommelse. 
Kompetens : Högre lärarinneseminariet 
mer motsvarande utbildning. Lön : 
1,400 kr. för 24 timmars tjänstgöring. 
Ansökningar åtföljda af läkarebetyg in
sändas före den 15 april till före-

En arbetsam och rask
hushållerska

med ordningssinne och punktlighet samt 
kunnig i såväl enklare som finare mat
lagning och försedd med goda betyg, 
erhåller plats den 1 :sta maj vid herr
gård i mellersta Sverige. Lön 300 kr. 
till person som passar till platsen. Svar 
märkt »Punktlig» sändes under adress 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

Ettstmijw"!/fru,
kunnig i alla inom ett hem förekom
mande göromål, äfven matlagn. och 
servering, får god plats i liten svensk- 
engelsk familj i London. Lön 200 kr. 
och fri resa. Svar till »C. L.», Rimbo.

BÄTTRE flicka med små prêt., van 
vid sjukvård, önskas som hjälp och 
sällskap i mindre familj där frun är 
sjuklig. Svar till »M. H.», Lund p. r

BARNSKÖTERSKA, pålitlig och barn
kär, erhåller plats nu genast eller nästa 
24 april i ett barnhem i östra Öster
götland att vara förestånderskan be
hjälplig i vården af några barn. Svar 
med betyg och löneanspråk under adress 
komminister 01. Lindhe, Gusum.

EN sjuksköterska fran bildadt hem, med 
lugnt och tålmodigt men fast väsen, 
önskas senast om fyra veckor för nerv- 
sjuk dam. Endast person med nämnda 
egenskaper göre sig besvär. Honorar 
75 kr. pr månad. Sökande torde an
mäla sig hos fördelningsläkaren m. m. 
O. Sörensen, Jönköping.

EN pålitlig och ordningsfull person 
kunnig i enkel matlagning, bakning och 
öfriga inom ett landthem förekomman
de sysslor, äfven något väfning, samt 
med vilja och förmåga att egna ett 
sådant hem samvetsgrann omvårdnad, 
erhåller plats på herrgård i Söderman
land, där husbondefolket vistas endast 
på sommaren och till helger. Svar till 
»Å», adresseras portvakten Strandvägen 
47, Stockholm.

BARNFRÖKEN. För en barnkär, snäll 
och ordentlig flicka finnes plats den 
l:sta maj i officers familj med tre 
barn om respektive 4Y2, 3 och 1 år. 
Svar med uppgift på löneanspråk jämte 
betyg insändas inom 14 dagar till Gref- 
vinnan Hamilton, Ystad.

Van ensamjungfru,
kunnig i enklare matlagning med goda 
rek. får väl aflönad plats om svar sän
des till »24 april A.». E«löf p. r.

Ban t öke *.
Bildad, anspråkslös, bamkär och dug

lig, ej för ung flicka, får plats att 
sköta tre barn V2—4 år. Svar med ref. 
och löneanspråk till »24 april A.», Es- 
löf p. r.

EN frisk och snäll flicka, verkligt 
kunnig i matlagning och villig att med 
ordning och omtanke sköta köket samt 
eventuellt deltaga i andra husliga göro
mål (jungfru finnes) erhåller plats 1 
maj. Betyg, fotografi och uppgift om 
prêt, sändas till »Västgötafamilj», Iduns 
exp.

Afdelningssköterska
vid länslasarettet i Uddevalla önskas. 
Lön 400 kr. pr år jämte allt fritt och 
en månads årlig semester. Ansökan med 
betygsafskrifter och åldersuppgift sän
des till lasaretts läkaren i Uddevalla.

BILDAD flicka af god familj, barn
kär och anspråkslös får plats genast 
i prästgård i Plalland. Kunnig i matlag
ning och sömnad. Lön 10 kr. i mån. 
Svar med fotografi till fru Lilli eroth, 
Frillesås.

NOEBA Inack :Byrän, Malmskilluadsg,
27, Stockholm. Anskaffar platser åt 
lärarinnor, värdinnor, sällskapsd., hus
hålls-, kontors-, barnfröknar.Kammarjungfru.

Enkel, redbar, ordentlig flicka, väl 
kunnig i sömnad, får god plats i fint 
hem på landet den 24 april. Goda 
rek. fordras. Svar till »Friherrinnan 
R—b», Allm. Tidningsk. Gust. Adolfs 
torg, Stockholm.

MEDELÅLDERS bättre flicka, kunnig 
matlagning och bakning samt alla i 
ett hem förefallande göromål, får plats 
i ett litet, utaf två äldre personer 
bestående hushåll. Svar till »Familje
medlem på landet, 250», Sköfde p. r.

HUSFÖRESTÅNDARINNA. Dylik plats 
finnes i skånsk stad för en respekta
bel, ordningsfull, enkel, medelålders 
flicka, hos änkeman med liten familj. 
Svar med prêt, och fotografi sändes 
till »F. H. L.», Iduns exp. f. v. b.Å Föreningen Barnavärns hem för am

mande mödrar och deras barn finnes 
plats för% en föreståndarinna att till
träda den 1 :ste maj. Svar till Bama- 
värn. Göteborg.

I ett goat hem, vackert beläget in
vid sjö och större stationssamhälle, 
finnes plats genast för en flicka med 
vårdad uppfostran (hälst musikalisk) 
såsom sällskap åt frun samt hafva till
syn öfver en liten flicka. Goda ref. 
fordras. Svar med fotografi till Fru 
Siri Nelson, Hof mantorp.

FÖR en frisk och snäll bättre flicka,
barnkär och ordentlig, finnes plats 1 
maj på landet nära Södertelje som 
hjälp åt yngre __fru att vårda 3 barn. 
Den sökande bör vara kunnig i söm
nad och villig hjälpa till med i hem- 
met förefallande göromål. Svar med lö
neanspråk och fot. sändas till »Fa
miljemedlem», Södertelje p. r.

EN bildad, barnkär tlicka får genast 
plats hos läkare att biträda vid mot
tagningen, vara husmoders hjälp med 
barnen. Svar till »A. R.», Iduns exp.

I fransk pension önskas ung flicka, 
kompetent att undervisa i musik (1—2 
tim. dagl.). Får deltaga i alla franska 
lekt. Afgift 30 francs i mån. Svar 
till »E. W.», Källunda, Kärda.

LÄRARINNA får plats nästa läsår att 
undervisa i kl. 3 och 4 vid förbe
redande skolan för gossar i Gefle. 
Kompetens: Högre flickskola och se
minarium. Lön 1,000 kr. med 100 kr. 
tillägg efter 5 och 10 års tjänstgö
ring. Ansökningar före 1 maj ställas 
till föreståndarinnan.

Ung, bättre flicka,
frisk och pålitlig, van att sköta om ! 
barn, samt villig att vara frun be- 
hjälplig med förekommande göromål, ' 
erhåller bra plats i bättre familj den
24 april. Jungfru finnes. Sommaren 
tillbringas vid vacker skärgård. Svar 
med uppgift om lönepret. och fotografi 
till »Hjälpreda», Gefle p. r. j

På ett litet hem för späda barn fin
nes plats instundande 24 april för en 
ung flicka, som vill åtaga sig matlag
ningen. Hon bör vara praktisk och 
duglig samt villig deltaga i öfriga 
göromål. Svar med rek. sändas till 
Fru G. Ekman, Camegieska Bruket, 
Göteborg.

ANSPRÅKSLÖS flicka får plats hos 
officers familj i Skåne för att sköta 
ett fjorton månaders barn öfver som
maren. Svar till »B.», Karlsborg. EN pålitlig ordentlig flicka kunnig i

matlagning och bakning erhåller väl 1 
aflönad plats som ensamjungfru uti 1 
2 personers hushåll i Jämtländsk lands
bygd. Svar till »Tjänsteman 07» un
der adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. t

FÖR en bildad, snäll flicka, kunnig i 
enklare matlagning samt villig sköta en 
ensamjungfrus åligganden (inga grof- 
sysslor) finnes plats till den 1 maj. 
Svar med löneanspråk m. m. sändes till 
»Liten familj», Göteborg p. r.

KOKERSKA kunnig i vanlig enkel mat
lagning erhåller plats med tillfälle full
ständigt lära veg. matlagning. Svar 
Ellen Asker, Askerbo, Djursholm.

Stockholm Göteborg

Skiif upp adressenl

PLATSSÖKANDE

fordras. Svar emotses tacksamt un-

NÜRNBERGS PILSNERDRICKA
Allm. 30 48. Riks. 7 94.
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Syndabocken.
Berättelse af August^Strindberg.

(Forts. fr. föreg. n:r).

DÅ LIBOTZ drog sig tillbaka från det far
liga området, retades Tjärne fram; tyckte 

ibland han sagt för mycket, fick ånger, skäm
des öfver ångern, fann sig feg, och i förtviflans 
mod reagerande mot fruktan, tog han i ett ande
tag och blottade alla myndigheternas intriger. 
Ibland tittade han efter lyssnare, blef riktigt 
rädd, sköljde ner fegheten med konjak ur 
dricksglas, öppnade slussarne igen, men så 
greps han af panik vid Libotz’ envisa tystnad.

— Du säger ingenting, du, men jag talar 
hufvut af mig.

— Jag skall glömma allt hvad du sagt, be
dyrade Libotz.

— Du förråder mig väl icke?
— Jag är icke sådan,1 svarade Libotz enkelt. 
Ordet sådan stack nog i Tjärne, men han 

var för lat att gräla, och hade beslutat sig för 
en angenäm afton. Ordet fick gå förbi, men 
svadan måste ha utlopp, och nu rasade han i 
vällust att en gång få tala ut. Han yppade 
sin mening om Sjögrens process, erkände att 
skrifvaren var en skojare, som snart skulle 
etablera sig i staden, understödd af vederbö
rande; och han visste att Libotz skulle förlora 
i hofrätten, men kanske vinna i högsta dom
stolen, om han fick resning i målet. Därpå 
kastade han sig in på kapitlet Karin, gratule
rade Libotz till brytningen, den flickan var 
inte något för honom, lik alla andra . . .

Då tog Libotz i, bekände sig icke varit vär
dig henne, och att det var hans fel, för han 
var så tråkig i fruntimmerssällskap. När de 
sågat en stund, började Tjärne att sacka af; 
efter de stora nummer han nyss gifvit i exta
sen, blefve allt snack om småsaker banalt, 
och han uppgaf hvarje försök att intressera. 
Samvetet med ångern, mest fruktan, gjorde 
honom benägen att gå, de många ögonen i 
tobaksmolnen genomskådade honom, och han 
reste sig, betäckande återtåget med den mo
diga försäkran, att han vore beredd stå för 
hvarje ord han sagt.

— För resten är det mig så egalt, om myn
digheterna får höra’t. Det kunde göra dem 
godt.

Och så bröto de upp.

*■

Den första oktober var inne, och Askanius 
öppnade vid middagstid sin nya restaurang med 
kafé. En väldig skylt på fasaden bar det 
enda namnet i två fots höga guldbokstäfver, 
Askanius, med tydlig afsikt att kunna läsas 
från Stadskällarn utan glasögon. Inredningen 
var hvitt och guld, samt stödde på speglar. 
Libotz hade saktmodigt varnat för de många 
speglarne :

— Herrar begagna endast spegel, när de 
raka sig, och när de dricker, vill de inte se 
sig, för de ä aldrin för vackra då.

Askanius klippte bara med anmärkningen att 
det var modernt.

Så kom den stora dagen med table d’hôte- 
middag och musik. Askanius beräkning var 
att samla ; småfolket skulle här möta med herre
folket, alla bli lika behandlade; därigenom 
skulle gammalmodiga osunda lokaler göras öf- 
verflödiga. Så stod det i annonsmanifestet 
han lancerat i tidningen. Och där stod äfven 
att alla rökiga smårum voro aflysta; tidens 
kräfta individualismen skulle här ryckas med 
rötterna (!) och mänskorna måste vänja sig för
draga hvarandra.

Denna uppfostringsmetod misshagade en del 
af publiken, men den infann sig af nyfikenhet.

Där blef dock icke den väntade stämningen. 
Herrarne tittade ondt på småfolket, och dessa 
kände sig generade af det fina sällskapet. Där 
var för fint och ljust för de nötta rockarne, 
och uniformerna funno det för tarfligt. När 
en champagnekork smällde vid officerarnes bord, 
ryste de små, krympte och gjorde anmärk
ningar. Skräddarn talade om den obetalta räk
ningen, skomakarn tittade på ridstöfiarne ; det 
skar sig med ett ord.

Men där funnos äfven andra omständigheter, 
som spridde olust. Rockfångaren generade 
med sin tioöring, kyparne sågo kontinentala 
och högfärdiga ut, och Askanius, som satt på 
en tronstol vid disken, föreföll räkna suparne. 
Köksluckan fanns där, men numera växlades 
replikerna icke så tyst som förr.

I kaféet fanns icke ett intimt hörn, ty all
ting var speglar, så att man såg sin bild i alla 
façer på en gång, och musiken omöjliggjorde 
dessa grundliga samspråk, där man fick säga 
sista ordet i botten, kasta maskerna och visa 
hvem man var.

Från Askanius’ upphöjda plats kunde han se 
öfver torget till Stadskällaren. Där stod i dag 
Brune, källarmästarn, med en marinkikare (han 
hade varit flaggskeppare vid flottan) och kikade 
öfver till konkurrenten. Hans matsal var tom, 
och han darrade, men vågade icke visa fruktan.

Middagskonserten var slut, Wiener-Zigenar- 
kapell, och herrarne sutto i kaféet. Askanius 
vittjade kassan och fann den enorm.

— Si de här, det tar det! sade han till 
Libotz, som också var där. Det blir pengar, 
och så slipper man krediten. (Griffeltaflan var 
indragen.)

På aftonen af denna stora dag, vid sjutiden, 
inträffade en händelse, som ännu lefver i min
net och i stadens krönika. Då kaféet var 
fylldt, och musiken skulle börja,, slogos dör
rarna till lilla matsalen upp af sig själfva, ga
sen slocknade och alla speglar och fönster 
sprungo i bitar.

Det var en gasexplosion. Gästerna flydde huf- 
vudstupa. Verkställd polisundersökning kunde 
icke finna ut orsaken, och Askanius blef rädd.

I åtta dagar reparerades, hvarunder Aska
nius gick som en skeppare, kommenderande 
manövern, mutande arbetarne, intalande sig mod.

De kommer igen, de kommer igen, sade han 
tvärsäker som en förtviflad, ty han kunde icke 
befria sig från det nedtryckande i denna dåliga 
början. Ibland sökte han kasta misstankarne 
på Brune, men Libotz varnade honom och be
visade att det var omöjligt.

När lokalen var färdig igen, annonserades 
åter med ett manifest, som var en alltför tyd
lig erinran om värdens Amerika-vistelse. Det 
var osmakligt, öfvermodigt, utmanande. “All 
vår början blifver svår“, “Lyckan står den 
djärfve bi“ och sådant. Därpå kom hygienen, 
luft och ljus, individualismens bekämpande, och 
så Samling igen, demokrati, allmän rösträtt till 
på köpet.

Detta gjorde misstämningen medveten, och 
efter första dagens recett, då nyfikna kommo 
att “se på explosionen“, förtunnades publiken 
efter hand.

Då blef Askanius nervös, men hans tröst i 
början var den, att Stadskällaren icke tog kun
derna. Herrarne gingo i en improviserad klubb, 
småfolket, som fann det för dyrt, odlade upp en 
okänd liten källare, som hastigt utvecklade sig, 
så att värden fick ta hål i taket och hyra öfre 
våningen.

Nu började Askanius en fruktansvärd kamp 
med sig själf och mot sitt öde. För stolt att 
böja sig, grep han till humbug; intog själf sina 
måltider vid fönstret åt torget för att visa där 
fanns folk; lärde kyparne att gå och städa de 
tomma borden; bjöd in bekanta till sexor om 
kvällarne.

Men hans spelade munterhet osade galge, och 
hans orubbliga mod verkade hemskt; hans hår 
hvitnade, hans ögon sjönko in, hans händer 
darrade. Han bokstafligen skrämde bort de 
sista kunderna, och inbjudningarna mottogos 
icke mer.

På trots sparade han inga kostnader; han 
lät rockfångaren sitta och sofva på galoschhyllan 
för 25 kronor i månaden; elektriska ljuset 
brann i hela lokalen alltid, och slutligen köpte 
han ett orkestrion för en stor summa.

Kyparne flyttade hvar tredje dag, och han 
måste ta flickor med fast lön. Men det kom 
inte folk ändå.

Till råga på eländet hade hustrun blifvit 
sjuk, af förskräckelse och sorg. Askanius kände 
detta som en förebråelse, hvilken han endast 
kunde bekämpa med absolut känslolöshet. Hon 
bodde en trappa upp, och gick aldrig ut, hade 
rullgardinerna fällda; vågade icke fråga, om där 
fanns några kunder.

Slutligen kom där ingen gäst mer, ty de få 
resande, som af okunnighet besökte lokalen, 
blefvo skrämda af ensamheten; och när de 
märkte att de flesta rätterna “voro slut“, kommo 
de aldrig igen.

Ännu höll Askanius emot, och hans glädje 
var att stå med en operakikare och se öfver 
till den tomma Stadskällaren, där Brune också 
stod i fönstret med sin tub. De båda fienderna 
uppehöllo hvarandras mod med denna duell.

Den siste gästen hade varit den trogne Li
botz. Han offrade sina böjelser, schavotterade 
vid ett fönsterbord till de förbigåendes åtlöje. 
Men Askanius kände på sig att det var med
lidandets allmosa, och han blef brutal, fattade 
hat till sin ende vän, och förklarade, att han 
icke behöfde besvära sig, om han icke ville.

När Libotz rådde honom att ändra lokalen, 
ta bort speglarne, göra smårum, lägga igen 
fönster och bilda hörn, så svarade Askanius 
ohöfligt. Den trogne vännen led af den öfver- 
modiges olycka, tänkte alltjämt på hans öde, 
brydde sitt hufvud med planer till hans rädd
ning, men förgäfves.

Att icke rörelsen upphörde af sig . själf, be
rodde af att huset gaf så stora hyror.

Det blef julafton, och Libotz, for hvilken 
alla familjer voro slutna, hade gjort parti med 
fiskalen för kvällen, utan att ha bestämt hvar 
de skulle jula. När de gingo ut, sågo de hela 
Askanius’ lokal upplyst, och han själf stå en
sam, spelande ett parti biljard. Det såg ut 
som en spöksyn och de gingo ut att spatsera 
för att bli fria från intrycket. Men efter en 
stund blef Libotz orolig:

— Vi måste gå in till honom; hans hustru 
ligger mycket sjuk, och han får icke vara en
sam; vi är ju människor dock, och han har 
varit vår hjälp i svåra tider.

— Kör då! svarade fiskalen.
När de nu trädde in i den ödsliga restau

rangen, sågo de strax förfallet. Där var smut
siga gardiner; döda flugor sutto smetade på 
speglarne, borden voro dammiga och ritade 
med namn. Men inifrån kaféet ljöd musik, en 
marsch, Père-la-ViCtoire, och nä* de öppnade 
dörren, funno de Askanius sittande ensam med 
hundra tomma bord omkring sig, åhörande mu
siken och ensam drickande en butelj cham
pagne. Denna festdryck, som fordrar vänner, 
fränder, en “glad anledning“ eller en skön 
kvinna, för att ta sig ut, den verkade graföl 
här på platsen. Och den osynliga musikkåren 
med skrällande trumpeter och trummor, det var 
spökmusik.

Askanius ville först vara hög, men kunde 
icke, utan uttryckte verklig glädje att se be
kanta ansikten; gick strax att beställa sexa, 
och stängde lokalen.

(Forts.)
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Ingen bör känna sig svag!
Elektriciteten är ett underbart medel.

Mången får dag från dag gå och lida följderna af svaghet i brist på rätta 
läkemedlet. De öfverskatta sin styrka om de tro att ett dylikt tillstånd kan åter
ställa sig själft. De må hafva försökt med droger o. d. med oundviklig missräk
ning. Det tinnes dock ett botemedel — tusenden prisa det — och detta är elek
tricitet. Den är nervernas och väfnadernas lif. Hvarje system är beroende af 
elektriciteten. Den framåtdrifvande hjärnan, inspirationen och modet, som åstad
kommer den oförskräckta beslutsamheten att försöka; allt beror på den elekt
riska nervstyrkan. Den framgångsrike måste hafva sin fulla del däraf dels för 
att nära hjärnan samt dels for att höja modet och komma kroppen att emotsiå 
mödorna.

Dessa behof för ett framgångsrikt lif — en stark och motståndskraftig konstitution — gör

.... 1 ■■■■ Ajax TorivCellbatteriet -
till en nödvändighetsartikel för hvar och en. Det bäres på natten — intet besvär af något slag — och ger 
en stark elektrisk ström, så länge Ni behåller det på. Det återställer svaga mäns och kvinnors nervvita
litet. Det återställer kraften genom att återgifva nerverna den energi de förlorat.

Det skulle användas af alla lidande för svag rygg, nervositet, nedsatt vitalitet, reumatism, rygg
skott, ländvärk, förlamning, epilepsi, mag-, lefver-, njur-, matsmältnings- och blåsåkommor, för varico
cele, sömnlöshet och för alla former af svaghet. Dessa sjukdomar stanna icke i ett system riktigt laddadt 
med elektricitet.

rikt illustrerad, innehållande en hel del värdefulla afhandlingar, sändes fullstän
digt kostnadsfritt till alla som anhålla därom. Gör oss ett besök om Ni kan eller 
sänd in denna kupong, och boken sändes Eder genast gratis och franko.

UICU CXClUllUUCl.

BOK GRATIS,
-£5Q=

A. T. 76 48. 
R. T. 89 03.

SVENSKA ELEKTRISKA INSTITUTET,
(Afdel ning 15) Regeringsgatan 9. Stockholm.

Var god sänd mig Eder fria bok: »En frisk själ o. en frisk kropp».

Namn:......................................................................................................
Adress :................................................................................................ .

Låt ej kaffet 
pösa öfver,

som det alltid gör då man kokar 
det, utan använd vid all kaffekok
ning det patentera de, förbättrade
Säkerhets- | C fl If IT R ££

kaffelocket w K. n
med fyra Dedgående rör, så för
hindras all öfverkokning, och inan 
besparas en massa obehag. Det 
värdefullaste af kaffet stannar då 
kvar i pannan, mycket kaffe sparas 
och kaffepannorna bli ej nedsölade 
af öfverkokande kaffe. Locket 
“OVER“ passar till nästan alla kaffe
pannor. Kostar endast Kr. 1:25 i 
de flesta speceri-, järn- och diverse
affärer.

Stockholms Kaffe Aktiebolag.

Viodol
till

Idun 1900
och föregående år

tillhandahållas till följande priser:
Iduns pärmar, röda med guldtryck ... 1: 50 
Iduns Romanbibliotek, röda eller gröna 0:50
Iduns hjälpreda, röda eller gröna....... 0:50
Till Nya Testamentet finnas pärmar

i svart och guld .................................2: —
Kunna erhållas i närmaste bokhandel 
eller direkt från Iduns Bxpedition, om 
rekvisition och likvid i postanvisning in
sändes.

SVENSKA KURORTFORENINGEN.

m

Djp Vattenkuranstalt. Kneippbad. Skogsluft.
Enkel och sträng lefnadsordning. Läkare: 

Astley Levin, Sthlm.
Rnrtrfinlm Bad- och rekreationsort med syd- 
DUIgUUllll ländskt öklimat. Utmärkta hafs- 

bad. Tidsenlig utrustning. Billiga kommu
nikationer. Läkare: Joh. A. Andersson, Sthlm.

Halarn Hafsbad. Välk. kur- o. rekreationsort. 
ISdlal U Naturskönaste läge; hälsosamt klimat. 

Gyttje-. tallbarrs-, kolsyrebad etc. Kallvatten- 
kur, sjukgymnastik, elektricitet, hypnot. beh. 
Läkare: A. Hiller, Sthlm.

PicL'ûhorl/cL'îl Hafskuranstalt vid Vestkus- 
ridK.CUdLlVMVll ten. Ren, dammfri hafsluft, 

alla sorters bad. Läkare: I. Söderholm, Fiske- 
bäckskil.

r.fûnn-îfnrcco Brunn o. bad å småländska 
uremidiurssd höglandet, vid stambanan. 

Idyllisk natur, barrskog, sjö. Bostäder i brunns
parken. Berömd järn källa. Adr.: Moheda. 
Läkare : A. Hygerth, Sthlm.

Hplcinn Gyttjebad o. kuranstalt. Alla brukl. 
nClbJUlI badformer, spec, gyttjemassagebad. 

l:a kl.restauration. Naturskön barrskogstrakt: 
Ren o. hög luft. Postadr.: Horred. Läkare : 
Carl Ekbom, Göteborg.

ii:A Badanstalt. Öppen juni—aug. Sundaste 
I*JU läge i den förtjusande Gulakroken vid 

Vettern. Läkare: Prof. V. Hultkrantz, Uppsala; 
för gymn. o. massage: D:r C. Törngren, Sthlm

Knainnhnrfpn Sommar- och vinterkurort. 
iVIlcippUdUCll Alla kalla och varma badfor

mer. Kneippsk kallvattenkur. Luft- o. solbad. 
Läkare: Johan O. A. Bergqvist, Kneippbaden.

I nnnncl/ûdo Hälsobrunn och badanstalt. 
LdUndSKGUe Härligt läge i skogrik trakt i 

o måland. Järnkälla. Alla brukliga badformer. 
Kneippbad. Läkare: O. Sundeil, Hvetlanda.

I UtntrtrVWck Förträfflig rekreationsort, med 
LJUn^SiVllC väl serverade .bad och tillfälle 

till noggrann hälsovård. Öppen början af 
juni—början af sept. Läkare: Nath. Dahlberg. 
iProsp. fr. Kamrerarekontoret.

I a ko vid Bergslagernas järnväg. Säsong 6 
LUKd, juni—6 aug. Naturskönt läge i högtlig- 

gande skogstrakt. Berömda gyttjebad jämte 
alla vanliga badformer. Läkare : Lifmedikus 
I. Hedenius, Sthlm.

Ï nndcbninn Hälsobrunn och badanstalt. 
LU11UMJ1 UII11 Högt och torrt läge i naturskön 

trakt nära Kinnekulle. Vidsträckta parker 
Berömd järnkälla. Billigt. Läkare : E. Fontén, 
Göteborg.

I vrftnrna Hafsbad- och klimatisk kurort i 
LjlaUl Ila härlig natur å vestkusten, kransad 

af yppiga, skogsklädda höjder. Läkare: D. 
Andersson, Töcksfors.

I vcpkil Klimatisk kur- och rekreationsort. 
LjbCKll utmärkta gyttje-, kreuznacher-, half- 

och hafsbad, sjukgymnastik, massage. Tids
enliga anläggningar, billiga priser. Läkare: 
Professor A. Wide, Sthlm.

Mo lan Bästad. Fullständ. kur- och badort. 
lYIdiClI, Hafsbad. Vidsträckt barrskog Gym- 

brunnsdrickning, dietisk behandling.

Marcfranrl (»Nordens Madeira».) Hafskur- 
iTidlM-ldllu anstalt med utmärkta bad, spec, 

gyttjebad, goda kommunikationer, billiga lef- 
nadsomkostnader. Läkare: J. Bauman, Mar
strand.

MpHpvi Skogssanatorium. Berömda järnkäl- 
iTicucyi jor me(i radioaktiv utstrålning. Ut

märkta gyttje- o. half bad. Sol- o. luftbad 
Kalla bad i Vettern. Terrängkurer. Dietiskt 
bord. Läkare: G. A. Alvin, Sthlm.

Mörsils Sanatorium
Ren stärk, fjälluft. Lätta komm. Första klass 
bord. Tidsenl. badhus. Elektr. belysning. 
Läkare: T. Horney, Mörsil.

Mnccohorir Vattenkur. och sanatorium, 1,100 
iUUbhCUerg f0t 5 ^ Nauheimerbad med 

flyt. kolsyra, elektr. ljusbad. Säsong: 28 maj 
—medio af sept. Postadr.: Falköping —Ranten. 
Läkare: Fr. Odenius, Sthlm.

Nvhrn Brunn- o. badanstalt. AUa brukliga 
IiyUIU badformer. Starka järnkällor. Hälso

samt klimat. Härlig barrskog. Goda kom
munikationer (29 km från Kalmar). Billigt. 
Läkare: Doc. O. af Klercker, Lund.

Dnrla Brunn. Berömda, kraftiga järnvatten. 
rUIld Füllst, badanstalt. I termin: 1 juni—1 

juli; II termin: 5 juli—2 aug. Postad'.: Porla. 
Läkare: Lifmedicus E. O. Lidin, Sthlm.

ft o n*nn rl 9 Vattenkuranstalt och hälsokälla i 
IVagUUUd östra Jämtland. Vackert läge vid 

den härliga Hammarsforsen, mildt klimat. 
Postadr.: Hammarstrand. Läkare: Robert Dahl, 
Sthlm.

DnmlnciK 200:esäsong. Järnkälla&Neuenahr- 
lydllllubd- liknande alk. källa; kall , Nauhei- 

mer-, varmvatteakur; gymnastik. Specieldiet 
för socker-, gikt-, nj ursjuka & korpul. Lä
kare: E. Landergren, Sthlm.

ftlnJÂhorlûti Naturskönt läge. Rekreations- 
l\illUUUdUCl[. or[ öppnas 15 maj. Alla sorters 

moderna bad. Läkare: D r L. Forsmark. Be
ställa. å rum emottagas å R. T. 69 62 o. A. T. 
215 11. Efter 15 maj R. T. Rindö, Allm. Rindö 25. 

DnnnûKv Brunn. Starkaste järnkällor, mas- 
Küniieuy sage-, ljus-, hafsbad m. m. Kall

vattenkur, diet. beh af sockersjuka, gikt, fett- 
sot. Läkare: J. Sjöqvist, Sthlm. Ensk. prak
tisera prof. Lindfors, Petrén, Elfstrand.

M Sanatorium och kneippkuranstalt. Natur
skönt läge. Barrskog och insjöar. Lugnt 

och stilla. Läkare: H. V. Kindblom, Ryd.
Qattcinhadptl 1/* tim* fr- Stockholm. Öppet 
odllSJUUaUClI hela året. Fullständigt & mo

dernt; egen pensionatsafdeln. ; diet. beh. af 
sockersjuka o. dvl. Allt under samma tak. 
Läkare: Emil Zander.

Çkîurprchrnnn Vattenkur o. hälsokälla i ö. 
^KdgCrbUI UIIII Värmland vid sjön Skagern. 

19 km. fr. Svartå. Härlig barrskog på Moo- 
höjden. Vanl. badformer. Solsandbad. Lä
kare: Henrik Berg, Sthlm.

C4/\elîon Högfjellssanatorium och turisthotell 
31UI Ilcll i Jämtland. Härligt läge 2,000 fot 

öfver hafvet. Ej lungsotspatienter. Läkare:

Hafskuranstalt. Skyddadt läge. 
«.HI UUId lau Mildt hafsklimat. Berömda gyttje

bad. Järnkälla. Säsong 1 juni—15 sept. Lä
kare: A. Berghel, Sthlm.

CöfK Hafsbad och kurort. Rik vegetation, vid- 
«jdlU sträckta och härliga promenader med 

utsiktsplatåer. Öppet året om. Tågförbin
delse med Göteborg 18 ggr dagligen. Läkare: 
L. Wolff, Göteborg.

Cöf|*o Brunn. 1,4 mil från Sala. Stillhet, en- 
4?dlld kelhet. Barrskog. Gyttjebad, gymna

stik, massage; särskild matordning för mag
sjuka. Öppet 11 juni—10 aug. Läkare: R. Fri- 
berger, Uppsala.

Qnrlofknnfnn* Brunn och bad. Fullständig 
«.MJUciKUpillg brunns- & badkur. Sjukgym

nastik och massage. Enkelt lefnadssätt. 
Tidsenliga bostäder. Läkare: Sven Wallgren, 
Sthlm.

Çnrfprfpfip Nytt badhus o. societetshus. Spec. 
«2UUC1 ICiJC Tvålmassagebad. Hafsbad Sol-och 

luftbad. Läkare: A. Afzelius, Sthlm. För 
massage och gymnastik: d:r N. Wennström, 
Sthlm.

Tranåc Vattenkuranstalt, öppen året om. Alla 
llldlldd varma och kalla bad. Fullständig 

Kneippbehandling. Mild och ren luft. Natur
skönt läge, vidsträckt barrskog. Billiga pri
ser. Läkare: H. Tham, Tranås.

Trnca Bad- o. sommarvistelseort. Naturskönt 
11 Uhd läge. Ren och stärkande luft. Utmärkta 

varm- och saltsjöbad. Nytt varmbadhus. Lä
kare: G. Kjellman, Trosa.

IIlrirofiomn Sanatorium och vattenkuran - 
IJ11 ILdldlllll stait öppet året om. Vidsträckt 

skogsområde. Mer än 300 meter öfver hafvet. 
Läkare: M. Mated, Göteborg.

m

Visby

gifter <
medikus Emil Jacobson, Sthlm.

Vattenkuranstalt och klimatisk kurort. 
Mildt klimat långt ut på hösten. »Rui

nernas och rosornas stad». Nytt: En luft- 
hyddo-koloni nära Högklint. Läkare: Karl 
Kallenberg, Sthlm.

Wärmlanric Fria Vattenkuranstalt o. järn- WdrnildllUb CUd käUa. Säsong 10 juni-30 
augusti. Naturskönt och sundt läge, milsvida 
skogar Elektricitet, bad, massage. Läkare: 
G. Grill, Avesta.

Brunns- o. badanstalt i Jämtland 
IllÇIdlI med härligaste läge (1,000 fot ö. h.) 

vid Storsjön. Utmärkt järnkälla Ny regime. 
Bad- och boningshus restaurerade. Läkare: 
Am. Nilsson, Sthlm.

Hafsbadanstalt. Härligt, friskt 
uregrunu läge. Goda och billiga lefnads- 

fö c hållanden. Lifliga ångbåtskommunikatio- 
ner Gyttje- & Nauheimerbad. Läkare: Hj. 
Wallén, Öregrund.

Äctlinnimor Hafsbadanstalt. Skyddadt läge 
Ubllldllllllal vid vik af Ålands haf. Beröm

da gyttje- o. tvålmassagebad frr reumatism, 
Härlig hafs- o. skogsluft. Läkare: F. Scherstén, 
Östh mmar.

I

nastik
Läkare : ~Cari Sebardt, Sthlm. ~ John Peyron, Sthlm.

jpiy Medicinska förfrågningar besvaras af resp. läkare och för närmare upplysningar hänvisas till den af Sv. Kurortföreningen utgifna 
ublikationen .Svenska Bad- och Kurorter, (tillgänglig i bokhandeln) och till de olika kurorternas prospekt, som erhållas genom kamrer- 
ontoren samt Svensk Bad- och Turisttidning och Svenska Turistföreningen, Stockholm.

Kandväfda
Duktyger, handdukar, lakanslärft, 

näsdukar m. m., köpas bäst och billl-

Sast frän Kungsäters Linneväfvarl, 
ungsäter. Katalog och profver gratis 

och franko.

STOCKHOLM,
Horrmalmstorg H:o 1, en tr.,
levererar snörllf 

frän 5 kr. 
be o. warum. Begär priskurant!

HUR MAR J\ll AF

KAFFE?
Jo, ni blir nervös, får förstörd mage, 

svindel och uppstötningar samt magrar. 
Men om Ni alltid blandar Edert kaffe 
med Ariakaffe af Stockholms Kaffe Ak
tiebolags berömda tillverkning, så får 
Ni den hälsosammaste och mest väl
smakande kaffedryck, som finnes att 
få. Den gör Eder icke nervös och för
stör icke Eder mage, utan tvärtom. 
Kaffet blir då äfven nära dubbelt så 
drygt mot annars Detta Ariakaffe är 
den enda lämpliga kaffetillsats, för
ordad af de mest framstående pro
fessorer och läkare.

Paketer à 25 och à 10 öre i alla Spe
ceri- och Diverseaffärer.

LäsT LäsT
Några äldre årgångar realiseras till 

betydligt nedsatta priser och erbjuda 
för dem, som förut ej äga desamma, 
en billig, omväxlande och lärorik lek
tyr. Mot insändande af nedannämnda 
belopp till Expeditionen ai Idun, 
Stockholm, erhålles inom Sverige 
porto fritt :
Idun 1892 ............................................... 2: —
Idun 1893 (n:r 1 felas)......................... 2: —
Idun 1895 (utan julnummer) .......... 2: —
Idun 1901 (med julnumret)..............3:50
Idun 1902 (med julnumret)..............4: —
Idun 1903 (med julnumret)..............4:50
Idun 1904 (med julnumret).............. 4:50
Idun 1905 (med julnumret)..............5: —
Iduns julnummer 1894 .....................  0:20
Iduns julnummer 1898 .....................  0:50
Iduns julnummer 1905 .....................  0:50
Barngarderoben 1904 (9 nummer)... 1:50
Barngarderoben 1905, komplett...... 2: —
Barngarderoben 1906, komplett...... 2:50

mQ/Lvgcencs/cr
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Pris: Kr. 1,50

ÉArda Tekniska Fabf*ik>
ur goteborg.


